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Jesús PALACIOS

Ya está de nuevo en la calle otro n�únero de
"EXCALIBUR" tras lar:<?;os meses ele es')era, elebida
�or LUla �arte a mi prolongada ausencia en cum-

1_)limiento del Servicio I''iili tar, y »or otra a

los m{liti�les ryroblemas, desde los económicos a

los de maque tac Ldn , Clue SU1Jone s í.e-ror-e el or-ena
rar un: nuevo' nñme ro de un fanzine.E�meramos aüe
senáis, �ues, discu�nar esta tardanza, que ha
sido a nosotros mismos a quienes m�s molestias
y dolores de cabeza ha pr-opor-c í.onado ,

Por esta misma tardanza hemos nrocurado esme

ramos en el contenido y la aTJ8riència de este
núm. 03, tratando de oue rrí.nguna noticia inroor
tante se nos nasara �or alto y am'!}liando as:! el
contenido literario C01'l0 las ilustraciones. He
mos abierto alguna nueva sección _"Z1 Caldero
de Lu{!;", nor ejeml1lo-, Y creemos cue con este
nuevo "EXCALIBUR" hemos conseguido nuestro ob
jetivo de mejorar �oco a �oco el niv�l de la
revista, como es siem�re nuestro deseo en cada

número, y en atención tambi�n a los r2uchos lec
tores que nos han.iandmado y ayudado con su int�
rés y su colaboración desde muy variados :Juntos
de la geoeraf:!a española.

A todos, �acias.

===============

r.Iadrid, octubre 1935.-
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CALGACUS VERSUS AGRICOLA
--------

-------

De los entiguos habitantes de Escocia, el primero
que destaca con no�bre propio, inmortalizado en la
Historia con la cita de sus discursos, es Calgacus,
el caudillo que se ouuso en Caledonia a la invasión
de los Highlands, capitaneada 'Por Aerícola en el año
82 después'de J.C.
Agrícola, el más famoso de los gober��dores roma

no� de Britania;habia casado a su hija con el hist2
riador Tácito, q_uien di6 fe del carácter ejemplar y
de las gestas militares de su suegro. Este, llegó a

Britania el 77 d. de J.C., libró tres ce��añas victo
riosas en el stIr'de la isla, en 10 que hoyes Ingla=
terra y Gales, y, en su marcha al norte, en el año

80, lleeó hasta el estrecho istmo que se�ara los gol
fas de Forth y de Clyde, en el 1)e.is Que se lle,maría
Escocia, fabricando defensas y estableciendo ���rni
ciones para �roteger de los montañeses aQuella colo

nia,- ocupada con fuerzas poco numer-o saa ,

En el 81, to:nó medidas -para fortificEr las costas
del noroeste de Inglaterra contra nosibles �taques �

de Irlanda, Lanzando luego su ambiciosa' ofensiva con-

tra las tierras altas. Estratégicamente, acoill�añaba a

su ejército una flota con la misión de reconocer los

�I-puertos y trans�ortar suministros y refuerzos,'Pero al

go debió fallar ya-que una incursión nocturna de las
tribus norteñas sor�rendió a l� IX Legi6n en su �ro-
pio campamento, y sólo los des1)lieGUes hábilmente di�
puestos por AgríCOla pudieron dominar la situaci6n,
incluso atacando al enemigo por la retBo�ardia.Los c�
ledonios, am�arados por los bosques y �antanos, lo�
ron, sin embargo, evitar el'cerco rOmBno, re�gru1)án-
dose para, en mejor terreno, presente� batalla a las

columnas de Agrícola, que seguían avanzando ,

No se ha identificado el escenario'de la gran bata
lla. Tácito 10 llama "Mons Garupius", y una lectura
arr6nea de' su texto origin6 el nombre de las "Grampi
ans Hills", que forman el conocido macizo montañoso de
la Escocia central, denominación'que em�ezó a darse en

el siglo XVI. De cualquier forma, se ignora en qué l�
dera de esas montañas ganaron su batalla los romanos.



Unos cita.n'a
Strathmore,
en el flanco
sudeste,mien
tr2,s suponeñ
otros que to
m6 Agricola
la ruta segui
da años des-
pués por el
legendario Y'
feroz clan'de
los Gordon,
marchando a

través de'St
rathbogie, mu

cho Iruis al re
T�cito no

urolJorciona
ninéún indicio
más, Ylero hace
en cambio, un

curioso alega
to contra el
imperia1i�mo Y'
las guerras de

conquista,y en
un soberbio e-

pigrama ofrece un com�endio de lo que'iba a ser una
buena parte de la historia de Escocia� descubriéndo
nos a un Calgacus que ataca la 90litica expansionis�
ta de Roma con gran--e1:oeuencia discursiva. y profunda
arilarguÏ'a. "Hacen un desierto -dijo Calgacus- y'lo di
cen paz."

.

Al cabo de casi veinte siglos aún son re
cordadas tales pa.Labr-e.s •. En siglos' sucesivos seri2n

. hechas muchas tentativas·. para domeñar a los rudos e�
coceses asolando sus tierras. La narraci6n de T�cito
es casi un resÚÍnen de los éxitos y, fracasos de'Roma
en el N� de Britania. Agrícola ganó su batalla, mas
no pudo sacar nartido d·e la victoria. Las montañas
del oeste y dei norte eran impenetrables, y la. nove
na Legi6n y fuerzas auxiliares hubieron de retirarse
a sus cuarteles de invierno.

"CARNYX" o trompeta de
guerra escocesa

-
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Agrícola demostr6 poseer gr-an talento militar. En.
una batalla'd�cisiva, derrot6 a las tribus caledo
ni�s lliLidas, obligándolas a �elear tras de conducir
a su disciplinado ejército por �U1 país en extremo
agreste. Aún existen en las Highlands parajes donde
el invasor h8�laría grandes dific�ütades naturale�
para avanzar, y en tiem�os de Agrmcola discurrían
todos los ríos entre pantanos y los montes estaban
todos cubiertos de maleza. No había carreteras ni
se descubrían'parajes que ryosibilitaran un fácil ac
ceso o una retirada. sin peiigro. Al norte y al oes=
te se levantaban cumbres que' aun en pleno verano

conservaban estrías de nieve, y en las tierras ba

jas del este no se producían cosechas con que abas
tecer'a los invasores. Con la misma astucia de los
lobos, que aullaban en el !!lonte bajo,. los caledo
nios acechaban para caer sobre los'rezagados enemi

gos. En la batalla frente a frente, las tribus ha

bían sido derrotadas, Dudiendo ser superadas en cam

po abierto por la.disciplina romana.'Sus armas erañ
primitivas. Em�leaben espadas largas, difíciles de

manejar, de punta roma, y sus escudos eran peque
ños. Pero conocían el terreno; podían vivir de sus

recursos y. ampararse en las defensas naturales de un

paisaje inh6spito, además de La hab í.Lí.dad que tenían
.

para realizar rápidas incursiones, habilidad que les
daba una fuerza y una elasticidad inquebrantable.Es
to,.y las dificultades que Roma encontraba en otros
puntos' d-el Imperio, hicieron :!Iosible que Caledonia
mantuviese su inmunidad.

En Inchtuthil, cerca de Perth, Agrícola leva_�t6 u

na fortaleza que.cubría una extensi6n de unas veinte
hectáreas, domínando la ruta del l'I. por Strathmore,
y todo apunta a que Agrícola.tal vez proyectaba una

nueva .ofensiva, abriendo una carretera "por las mont�
ñas, pero el emperador Domiciano,'em�eñado en viole!!
tas confrontaciones en el Danubio, redujo la guarni
ci6n y llam6 a. Agrícola al Continente. La. retirada.
se hizo gradualmente, pero en menos de cuarenta año�
el sur de Escocia qued6 libre de.invasores, y la po
lítica romana se torn6 defensiva.
La s61ida muralla levantada por'el emperador Adri�

no desde el Thyne hasta el �olway, nos da idea clara

.

I
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de la potenci� del enemigo al que se "1Jrecisabe. con
tener. Se extendía a 10 largo de más de cien kilóme
tros, tenía un esnesor de dos metros y medio a tres
metros y tilla 8�ttrra de seis, y'se hizo de Diedra en
donde se pudo encontrax piedra, siendo en èl oeste,
donde se comenz6, de arcilla. Por'su parte anterior
proteGíala un foso de diez metros, y a 10 lareo de
su recorrido se levantaron dieciséis fuertes de nie
dra ocupados por guarniciones de fuerzas auxilie.res
habiendo, entre los fuertes, bastiones y torres. El
trabajo que representa le. edifice.ci6n de tal mura
lla habla. elocuentemente del número y categoría del
enemigo que habfa al otro Lado ,

La muralla de Adriano debi6 de terminarse nor el
año 128. Al cabo de poco más de una década, ia pol!
tica:de Roma se hizo agresiva de nuevo. Lollio Ur
bico, g.obernador de Britania en tiempos de Antonino
Pío, avanz6 hasta el istmo situado �tre el Forth y
el Clyde y Levarrtd 12. mur-a'LLa Antonina sobre La li
nea' de los antieuos fuertes de A{�rícola. Era una co

pia, aur-que muy humilde, de la muralla·de Adriano,
pero el foso protector era �ás ancho que el de aqu£
lla. Evidentemente fue const��ída pe.ra marcar una

nueva frontera, cuya necesidad se había hecho pate�
te ante el alarmante incremento en 'número y activi
dad de las tribus que vivian' entre las dos murallas
en las tierras altas del sur, una parte de las cua

les habia sido abierta por las carreteras que m8�

dara'construir'Agricola-durante su primera incur
si6n, y, ahora, las tribus levantaban fortines en

las cuencas altas de--los ríos Annan, Clyde y Tweed.
Esta fortificaci6n de los montes podía representar'
una amenaza,'por 10 que Lollio dispuso una campaña,
o más de una, durantes las cuales gran nÚ1néro de
los habitantes de las tierras altas fueron anresa�
dos y deportados a Germania. La muralla Antonina,
terminada en 144, se convirti6 en frontera de una

tierra pacificada brutalmente y asolada,cuya guar
nici6n ñodía en su caso encontrar rá"1Jido refuerzo
en la m�lla mayor levantada a su espalda.
Pero la muralla Antonina no era invulnerable. To

mada por los hombres del norte, luego reconquista-

"'"

I
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BRlTANIA:
según Claudio

Tolomeo

(Siglo II de

J. C. ),

da, hubo finalmente de �bandonarse a�te el gran de
sastre que afectó a la Britania romana cuando el i

nepto gobernador Clodio Albino retiró a gran parte
de su guarnición par-a hacer nroclamar _e.m-perador en

Lyon. Clodio, derrotado �or Se�tL�io Severo el Afri

cano, se suicidó; y por entonces, 18. muralla levan
tada por Adriano, que habia quedado indefensa, fue
destruida durante una imnortante sublevación de las
tribus del norte, contenidas dur8nte tanto tiem�o'
�or el imponente parapeto. Las tribus del sudeste,
conocidas como "maeatae", Lnvadí.er-on las regiones
septentrionales de la Britania romana, pero el nue
vo eobernador las sobornó para que volvieran a sus

casas, y reconstruyó la muralla, gran parte de la
cu�l había sido arrasada.

En 208, el emperador Severo fue a Britania 9ara
poner en nráctica la uolitica denunciada Dor Calga
cus: hacer un desierto en el norte y llamarlo paz.
Es uosible que su campaña llegase hasta el estrecho



de Moray, nero no 10gr6 que los caledonios nresenta
r� batalla. Seguían ahora una táctica de gÜerri-

-

lIas,' hostigando a los romanos hasta desgasta.rlos.Severo, viejo y cansado, muri6 en York en 211; perola muralla de Adriano resisti6 firme durañte casi
cien años,' pudiendo mantenerse esta frontera.
Hacie el final del siglo, nuevos nombres aparecen

en La Historia. Los que ahora asal tem La muralla -al
tie��o que otro �resunto usurpador retira a la guar
nición-, se llaman pictos y escotos. Los escotos pr�cedían de Irlanda; el origen de los �ictos ha sido
muy controvertido;, Ambos "9ueblos se asentaron'en las
tierras del norte, y hacia fines del siglo IV, los
pictos atacaban a los romanos desde el norte, los es
cotos desde el oeste y los sajones desde el sudeste;
El emperador Teodosio y el regente Stilicón se esfor
zaban por restaurar una autor-Ld=.d civilizada, mas no
consiguieron conservar la mural£a. En el año 400, e1
�oeta Claudiano se refirió elogiosamente a &tilicón,
diciendo que su enérgico gobierno había librado a
Britania de la amenaza de los pictos, escotos y saj�
nes.'Posiblemente, Stilicón extendió su �oder hasta
York, pero su �xito fue efímero, y a finales del pri
mer cuarto del siglo V, el dominio romano terminó pa
ra siempre en Britania.
Escocia nunca formó parte de la nrovincia romana, y

los espor�dicos contactos con las legiones y la ocup�ción de las tierras del sur no dejaron huella de la
civilización romana. Los escoceses se adiestraron en
la guerra, y tal vez tambi�n la invasión les llevó a
formarse una vaga idea de las ventajas de una coali
ción entre sí. Es posible __que cierto influjo romano
en el extremo sudoeste nermitiera al obisno nisionero
Niniano establecer en Whitorn una avanzada del cris
tianismo. Pero �stos fueron todos los beneficios anor
tados a estas tierras por Roma.

-----
-----

��������=�l:���J:
"Cualquiera que sea el objeto por el cual combati

mos, estoy convencido de que, hoy, nuestra espl�ndi
da concentración puede significar el alborear de la
libertad de toda Bretru1a ••• Batallas contra Roma han

-9-



sido ganadas y gerdidas en el �asado, �ero jamás sin
esneranza¡ estamos siemnre a la exnectativa.Nosotros

.la-flor y nata de Bretaffa, éramos ia reserva, el te
soro oculto ••• Pero he aqui Que la Dunta extrema de.
Bret&�a está amenazada; a nuestra es�alda, no existe
otro �ueblo, no hay sino olas Y rocas Y frente a no�
otros, los romanos, todavia m�s mortales que aque
llos ctzya arrogancia no �odr!a �aliar n�� sumi
si6n dictada por la raz6n.
"Ladrones dèl mundo, han agotado nuestro "Oais con

sus pillajes desordenados, y'ahora hacen otro tanto
en el mar••• Robos, matanzas, ranillas, son la reali
dad de una �a1abra engañosa: el Imuerio. Crean la de

solaci6n Y ilaman a esto la �az.
- -

It
••• Nuestras esposas y nuestras hermanas, si no

son violadas por los enemigos romanos, son seducidas

�or ellos como huésnedes o �omo amigos. Nuestros bie
ñes y fortunas son transformados en miseria �ara �a=
gar los tribtos, nues tr-e.s cosechas son requisadas;
nuestros cuernos Y nuestras m�os han de construir
rutas a través de bosques y �antanos. Y todas estas

exacciones, b8.j o una lluvia de ,ç;olnea y de Lneu'Ltos':.
No pasa tm è_ía sin que Bretaií..a "'9a;S1.1e y cebe a quie
nes la sojuzgan."

=====

(Estos textos comnrenden una versi6n condensada
del cal'Jítulo I de la-obra "La sunervivencia de Es

cocia"� publicada originalmente én inglés con el -

titulo "The Survival of Scotland", cuyo autor'es -

el prestigioso historiador y literato escocés, de
ascendencia escandinava, Eric LTIiKLATER, mas unos

fragmentos de la oratoria atribuida al célebre y -

her6ico caudillo Calgacus por Cayo Cornelio T�cito
en "Vida de Julio Agricola". Nuestro reconocimiento
al antiguo romano y al moderno escocés.- Pre�ar6 y
cuid6, Joaquín Palacios AlbL�).

----
----



DE BELLO AHBORICO
================�

.Alguna vell, haoe ya mu.cho tiempo,' todas las oosas teman alma; en el
interior, no iscSl.o de los seres viVOS', sino de los objetos, de las piedras, de la arena de las playas '7 desiertos, de las cumbres '7 los ris
oos, lada un alJIB inquieta, inquisitiva, quizt{s peligrosa. n Sol, el
viento, la Luna, el. a,gua ••• en eUos estaba la vida, oon ellos'velÚa la
vida. En los Blementos -el. fuego, el aire •••-J en los animales, tan se
mejantes a nosotroSl en los kbol.es, hundidos hasta l.as profundas entra
flas de la Madre Tierra por S1,IS raíces, inmdviles en sí mismo6, mecido6-
a veces por el. viento con tal :tuerza que parecen querer echaree a andar
abandonar su estdica catatonia '7 vol.ver a recorrer el. mundo como quizlÍs
l.o hicieron antafio.

Especialmente'l.os árboles, ellos que están "realmente" vivos, 7 que
sienten '7 crecen, Y envejecen; que sangran, pero que ni pueden hablar
ni moverse, despertaban en los pueblos antiguo6 -y despiertan en noso
tros, 6US descendientes- un reverente temor firme entre la creencia 7la duda de que alguna vez ellos 1'ueron los verdaderos señores de la _

Creaci6n.
¿Quián no ,se ha preguntado; frente al rugoso tronco de un roble, una

haya o una acacia, qu& oscuros .7 extrafios pensamientos pueden morar en
el interior del viejo árbol? ¿Quián no ha sentido temor ante las retor
cidas ramas que entretejen las profundidades del'bosque 7 que, bajo la
pálida luz de la luna, parecen ansiar retenernos, aferrarnos 7 alffixiar
nos? Sabemos que razones no les faltan pars odiarnos, a nosotrea, quit

-

desde la infancia los hemos martirizado cruelmente y que finalmente p&
reciera que quisiáramos desterrarlos para siempre de la faz de' la Tie
rra. Pero en el. fondo de este odio quizlÍs se encuentre un distorsionado
recuerdo de aquellas l.ejanas Eras en que los árboles caminaban por sen
deros que los hompres no se atrevIan a hollar;, en que SllS vibrantes vo

ces, roncas'y profundaS unas, suaves y afalutadas otras, no eren s6lo
el viento que pasa entre las 'hojas, sino un lenguaje articulado mucho
!II1Ís antiguo,qlle 'el de los seres humanos; el tiempo en que los venerlÍba
mos y temiamos,; en que,su ayuda era,l!lIÍs valiosa que la de los dioses y
su enemistad. el peso seguro de la derrota para quien los enfrentase.

Los árboles'tienen' algo'de humano que les 'hace mucho mlÍs inquietan
tes, lIIlÍs terriblemente ""livos". Las vetas y árrugas de su corteza y su

tronco, signos de una regia ancianidad., sus remas, enhiestas o retorci
das, como brazos -en actitud amenazante o de sl1'!llica••• Si no fuera por
esas raices firmel!lsnte enclavadas en.la ti�rra" ¿quián sabe? Esa humaJl!
dad va unida a su aspecto, sea frl{gil o fuerte, sineularmente silencio
so e inm6vil siempre, de edad incontab-le, fundido con los elementos y
l.as estaciones, ligado a la llegada del gálido iIL'ierno o de la pllÍcida
primavera. Todo ello se conjunta para que de entre todos los seres ine!:
mes veamos en los reyes de�qu.e,. un alma '!lrofunda e inextricable como
SU ramaje, tan distinta en sus recovecos y entramados de la nuestra,que
ante ellos s610 podemos adoptar dos posturas: la adoraci6n a el odio,
respeto o enemistad.

' ,

iQu& terribles batallas debieron oontemplar nuestros antepasados! •••
Largas filas de pinos, abetos 7 árboles de hoja perenne avanzando con

estruendo; los tilos fantasmales, los cerezos -guardianes de la puerta
del MlÍs AlllÍ-, los tristes sauces y las altas acacias, los robles 'y las
encinas agitando como embl.emas el muárdago mágico de los dru:!das;l.os a

bedUles umbrios, el grotesco baobab y las higueras, los es�ectrales ci
preses; naranjos y árboles frutales lanzando eus retoños con una fuerza

destructora, hileras interminables de troncos y troncos caminando en

pos del. enemigo o enfrentlÍndose entre sí. .

Una de l.as !II1Ís vie jas cMnicas de estas le janas guerras es el m1st�
rioso y bel.l.o poema bdrdico de los galeses conocido como "Baibsl Loth"
-"La Batalla de los Arboles"- y que parece ser encierra en un lenguaje
s�bdlico oasi indescifrabl.e, los conocimientos'de l.os bardos y druidas
de la antigua Britania (Ibid. "La Diosa Blanca-, de R. Graves). En todo
caso quiZlÍs sea solo una descripci6n de escalofriante belleza de ese e�
peotlÍcu].o�e pars nosotros que debía ser contemplar las mu-



-ehaa razas de !Írboles enzarzadas en violento combate entre si.
Un estremecimiento de horror incomparable debió recorrer el cuerpo da

Macbeth al ver, realizada por fin la profecia, avanzar contra las mura
llas de ·su fortaleza el bosque entero de Birnam. Para Shakespeare era yatan sólo un camuflaje de soldados que buscaban venganza y justicia con
tra el usurpador escoc�s, pero quizás para aquellos que pasaron de boca
en boca, de generación en generación, esta leyenda, era el recuerdo real
de un bosque en movimiento, capaz de derribar murallas y puertas, destru
yendo en un instante lo que los hombres habian tardado afios en conetruii=

En Tolkien no hay ya engaño, ni disfraces: los !Írboles viven, pien
san y. un dia caminaron, aunque en la Tercera Edad lo hagan ya solo unos
pocos, respetados y temidos por los hombres. El mal anida en algunos
que no han perdonado las injurias recibidas. y. el destino -incomparablemente cruel- que les condena a. la inmovilidad, cuyo germen llevan en su
corazón de savia ,. resina... ! Tened cuidado,si pasáis por el :Bosque



Viejo I Quiz4s iio estl &l1{ Tom Bombadil pare. ayudaros�
Pero no en todos ell08 habita la maJ.dad, ni mucho menos. Hb alegre

procesidn ce.m:l.ïlan. abstraído. en sus lArgas e incomnrensibles conversa
oiones, los Pastores de Arboles, los Ents que un triste día perdieron a
sua Ents-mujeres, '7 oeyo destino es tambi�n la inmovilidad final, de_
tinc que aoeptan con calma y resignaoión mientras dedican a 108 hombres
poco mils que un oierto interls teflido de simpatía. a de ira, nero siem
pre ajeno, pUes sua pensamientos y aus vidas son tan ant1guaê 00Il10 el
IIIWldo, y pare ellos 81 Tiempo es muy distinto U de nuestros mezquince
relojes;_a su lado somos unce insignificantes insectos y nuestras penas
'7 alegrías no son nada oomparedas eon las de quienes viven s1gl.os '7 si
glos de melanc61ica 8spera.

'l.'ambi�n en los bosques de la Tierra. :r.iedia se distingue otro gruuo de
Ilrboles que caminan pesadamente, pero' �stoe no hablan y su asnecto· ate
rroriza e impone. Silenciosos, hoscos, eon los Ucornos, que eàsi han -

caído ya presas del suefiO del que no han de despertar y que tan solo a

prestan sus andares y se ponen en movimiento cuando su marcha s1gn1tica
destruoción para aquellos que han osado importunarles.

Tambi�n peligrosos son los dos gigantes que custodian el paso a la
fortaleza del Nigromante en "Doneval", de Graham Dtmstan Martin, pero
peligrosos y estúpidos como suelen ser los tradicionales gigantes de _

los cuentos de hadas ingleses y de algunos episodios artdricos. Pero es
tos dos gigantes se diferencian de los demlls, pues son en realidad hom=
bres-4rboles, cuyos pelo y barba estrul forma.dos por hojas y an cuyas ca
bezas anidan los' p!ljaros. Tampoco son norma. genera1 para considerar al
resto de su raza, ya que el Nigromante los eligió como guardianes por
su propia estupidez, despu�s de haber convertido al resto de su pueblo
en un bosque enraizado al suelo. '

_

En la segunda- novela de Martin, "Favila", el pueblo-lÍrbol saldrt( de
su encantamiento, '7 su más antigua representante, una añosa hechicera,
tan sabia como ya amarillenta y oscura nor el paso de los siglos, encon
� la solución para salvar los paíseè de Ruino y Oscuria del trágioo
destino que se cierne sobre ellos.

Tienen algo estos gigantescos hombres-árbole� de los "hombres-ver
des" de los cuentos y leyendas ingleses, que unas veces son pequeños 00
mo arbustos y otras gigantescos como encinas seculares. Qu1z�s fueron

-

ellos sunervivientes medievales de aquellOS tiempos en que todos los 4r
boles se morlan, cantaban, reían, luchaban y lloraban. Se explica entoñ
ces f�ci1mente cómo Sir Gawain pUdo cercenar la cabeza del fantástico

-

Caballero Verde y recogerla �ste despu�s llevand6sela bajo el brazo al
tiempo que lanzaba una alegre carcajada (Ibid. "Sir Gawain y el Caball!.
ro Verde", An&n1mo).

A pesar de lo incomprensible de sus designios, de 10 arcano de sus

pensamientos y de su complejo espíritu, vemos que hay IÍrboles malvados
y 4rboles benignos, o mils bien Ilrboles amistosos y árboles que nos de
testan. Todos en cierto modo indiferentes a las cuitas de los hombres,
tontas y sin sentido para ellos.

Pero, finalmente, es el hombre, ese pequeño, insignificante insecto,
el verdadero supervivientet·e-l:- vencedor. No hay ya peligro de ofender er

un vetusto tronco; no hay ya por qué halagar con ofrendas y sacrificios
a los moradores del bosque, eternamente quietos e impotentes, que no pa
recen sentir ya nada, abotargados por el cansancio, muertos en vida, sin
conciencia ya de-su pasada gloria.

y sin embargo, !cuidado! Procurad no perderos nunca entre los islo
tes arenoeos del Danubio, el río de celtas y germanos, pues entonces,ro
deados nor comnleto de aguas �pidas y cantarinas, asolados por las �
fagas dè vientò mordiente, os veréis sitiados por los abigarrados sauces

qus un día encontrara Algernos Blackwood -Algernon Bosquenegro-,'que,
en bien de todos los confiados vi_jeros, dej6 escrita su aventura, puee
los sauces ••• vigilan y esperan.

Al fin Y al cabo... ¿No nos encontramos todos conviviendo bajo las
hojas y alrededor del gran Arbol Ygdrasil de los escandinavos? -que tal
vez sea inteligente como aquel otro árbol-mundo de -CUando el Dios de
Piedra despiertan, de P. J. Parmer-.

No provoquemos más las -iras de los Antiguos, aprendamos en el tiempo



a viYir en armonIa con nuestros padres-kbo1es, no por lIliedo a que 1011

Ucornos despierten una .... !lilia, o a qua.81 juBtic:f.ero bosque de Biruaa

nos venza"l destrone, siDo realaente por amor.

Jes4s PALACIOS THlGO

IIenorca. 26-09-85.-

LA VIDA ORGÁ."ilCA DE LA XATURALEZA VEGETAL. por Schwind (1847).
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� E� ART�OUVEAU

Entre las complejas -po�
su cantidad- aportaciones
qUA eL arte de La antiqqe
dad suministró a la forma-
e ión Itf isica It derl A'rt.-Nou
vaau o MOdArnismo,quizá laa

qUe se hallen en los sustna

toa primigenios de este uni
versal estilo sean las det
Arte Celta.

Tanto en el dis�ño gráf!
err, An el industr ial a en

la decoración arq�itp.ctóni
ca, nos AS muyY fáciL rastr!!_
ar la utilización de formas

ornamP.ntalPa propias de la
cultura de los celtas. El amor por la geometrización que
dp.nota el Art-Nouveau, geometrLz�ción naturalista, hace l�
gica su inspiJración en la arnamentacióÍT aelta antigua y., en

la medieva14 Lo cierto es que las maneraa artisticas, pre
ferF:!ntemente ornam;pntares�- que desarrollan los celtas y, aua

descendiente�, fUF:!ron consideradas idóneas: por los artistas:
modernistas: que pudieron unir, gracias a ellas, las concep
tos de N-aturalRza, Movimiento, sintesis (coma paralelo a la

desarrollada en el arte japonés) y Estétia�.
TÁnqase An cuenta, ademas, que !as pri�Aras manifestaci�

nes sólidas del Modernismo se dan en Inglaterra. � la In

glaterra victoriana quevive bajo el no pequeña. tnrl� dg

un moderno renacer de las culturas: Irlandasa y Escoce�.Yà,
a finales dell. sigla- X<\III:I y princlpios del )«1)«, en la figu.-



ra grandiosa de William EIlake encontramos un interés, más:

que p Intoresce; por ra a-rnalJllentación de oriqen celta. Coma:

Blake influiria decisivamente en la direcuiórr, del arts in

g'lés posterior, y unido esto a las: ideas: estéticas que Johrr

Rusk!"n prp.coniza desde su cát:edra, la utililzacián de formas:

cÁlticas se impone. Tant o más cuanto el artista utiliiza te

mas de inspiración arttúriCa, como es el caso de la mayoría:

d,R lbs pre-raf'"aelitas= y Aubrey, V,. EIeardsleyY.' Esta: temát.iica:

les obliga -pues una de las carac�r!sti.lcafi que dan; SU "ai

re" leqendar iex- a esos cuadros y gralíados es una preocupacióm

por el rigor ambienta�, a la utiltz�ciórr de formas decnra

ticas célticas más o menos netas, pero siempre identifica

bles.

mas: no queda: ahi, como un útil ambi.lental y localiista:, la:

aportación de las decoraciones estiIisticas ce1to-mediev�

les. Es aún más ilmport.anta su papell en el desarrollo de las

formas tipicamente modernistas.

El modernismo es un estiLooque se preocupa fundamental

mente de 10 orna�ental y decorativo y, entre sus ca�cter!s

ticas, destaca la de que toda obra de este est:il.b: se expresa:

sobre un plano, es decir que rechaza Ita: priori" el volUmen.

EllO obliga a una geometrizaciórr en la qUe adquie�4 gran im

portancia la linea, Y'19 ¿a qué nos recuerda tal caraa±er!sti

ca? Sin duda, al estila: ornam.enta1 !iel medievo, que manttie

ne lis formas de orig.en c.el.ta, prfrlcip:alimmte. Cruces gama:

das, estilizaciones de animales y plantas; Ihaata la escri

tura ogámical, serán formas: básicaa que contribuirán a la:

formación del modernismo de primera época, continuarán, sUr

casi perder su carácter céltico, durante el apogeo de est,e

esti1o, y darán paso a !.as más modernas y sofisticadas mane

ras abstracto-naturalistas del Art-Nouveau de última época:,
uno de cuy.os representantes más caract!er!stico!lf es un esCD

cés: Charles Rennie mackiintosh} arquiteC±o, decorador, aCue

relista y diseñador.

Pero quizá donde más fáciL es seguir 18 huel�de� arts

celta en las obras de los modernistaS', sea en las reaLizadas

para La decoración de libros, y murale&; as! como' elT sus obra.



gráficas: granados, ilustracione�, carteles ••• Cierto, tam
bién, que es Escocia. sobre �odo, el pais que más artista�

qráficos deo al IYIodernisma. Ahning¡ Efel� Jes'sie M'. Kin'q, sorr

artist��·�!]�i�nmnt:e ligados al- -Art-Nouveau, que utillizan,
en sus:-llustraclones de cuentoa a "panneaux-." decoratbtos, to
da la variedad estilística de decaración celta: sin casi di-
s inn.iios;-

. "
.

r<
•

••

'�E:l ya � mene ion ado A. V. Efeardsley" en sus ilustraciones; CF

"La muert� de�; Arturo" y en otros dibujos, util.izar� a su

man��a� l�Pïns�iración'de la ornamentación céltic� Lauren

ClÍ-Hoüsman; 'Charles Ricketts, Burne-Jones; serían otros: ar
t iatas de pr il'llRr ísima

.

filla que v..endr Lan a ej emplar Lzan, cunr,

pl:idamf-mte, �la dAcisi'ila influencia del Arte Celta en la: foE.
maclón y desai�ollo del Art-Nouveau.

:: Federico SIG.FR IDa.-

-11-.�



_ELL ANIllO mAGrCO DE TO!,:KIE�
===========================

(conclusián ).

�ar Peter BEAGLE
================

Pero de todos las caracteras que se naa presentan err am

bos libros, seguramente el más memorable -� en cuanta a in

fortunios, el más lmpartante-, es el llamado Smeaqo1 a Gal

lu�-por Los constantes ruidos que produce su garg�nta. T��
tase de una criatura, por sus or!.ganes, muy, cercana a losl!lob

bits, y es é1 raalmente quien descubre el Anilla an un rim
donde parmanecia ocu1tQ desde miles de años. Dg hecho, ma�

para obtenarlo, sin necBsidad de otra razán aparte da queas

máa hello que cualquiar otra cosa que haya poseido an su v�
da. El nombre del Anillo, para él, as siampre "mi tasara·.

Remonta el rio hasta su nacimienta en las montañas, y se e�
canda an ésta� en La ascuridad, hasba que IIilbo tropieza con

él y con el Anillo. apropiándose de éste. Coma Gandalr. dia.

� advierte, el Anillo se cuida só� gravita hacia el poden

y, vá donde tiene que ir. Pero GOJ..luor no puede vivir sin SUI

tesoro, y no paaa mucho tiam�, antes de que abandone laa �

montañas para buscarlo. En sus carrarias encuentra casual-

mente el rastro de fr�do y d�,Sam, quienes le capturan y l.

obligan a guiarles hasta mordor, en donde ya estuvo una vez

prisionero de Sauron. Desde entonces, permanece con ellos a

cerca de SU vista, casi constarrtemente, hasta el fin de s�

viaJw y de la terrible odisea.

Cuando frodo captura e COllum, ésta sa halla, par supua�
to-, muy trastornado. La oscuridad, los silancio:so:s siglos
da vida con hambre de Anillo, y las torturaa a qua l. some

tiera Sauron, han quamado su mente, convirtiéndola en cant

Zas de deseo sin sentido. Ahgra existen en él dos criatur�
dos voces que .sis�,��,:,y, charlan; ,dfa _y noette:' GO:lllJ.. Y-. Smea

gpl" una:" no pe�sona' en �bsoiut�,_� ';ò-yO, s.1na;::}'a!:go'!è: (fell Ani
Ilh; la otl"a, a v�ea& �ún viva, rat"aniandex: giirones todav'ie�'
da SU propia voluntad tras de todo esta thtmJJD, y capar, aúnt

-61-



de sentir un �eprimido. grotesco afecto hacia frodo, al qu�

d�be traicion��. No puede soportar la luz -aun la de la lu

na le produce angustia-, wteme a todo en el mundo,espaa±aM
menta a Sauron. Por otra parte, �ollum es peligrosa.; ha si

do canibal por largo tiempo, y su cuerpo arruinado conseItVa

una fuerza felina y anormal. Bilbo y Sam, muchos otros; tle
nen alguna ocasión para matarlo, pero cada vez, la idea d�

SU sufriinlento, tall como pueden vagamente conc.ebiirla -CYI 81£

precisa naber lleVadl!T el! Anillo, siquiera un instante, pana

comprender: la agonia de G:olJ.unt), se la imp:1d�; as Ií, puede g!.

seguir viviendo para jugar su pa�eL en la av�ntura del Ani
ll.o. Al. finall, se introduce en la imaginación- máa que cuab

quier: otro parsona je de "El Señar de Loe Antillas", Lo que e!L

normal!, puesto que y/a era un fantasma cuanda: priinc� la;

hi!storia.

Sauron nunca es visto en p.ersona, exc.epto en un terrJ.bLe

momento en el que la mente de un hobbit toma contacta:cQn g1

por mediO de un "palantir-", una piedra de v.gr.

Pero los servidores: de Sauron son tan vidblJes como la

enerq.{a de sus simples mentea es capa a de hacerles: Qr:cas 'If

Trolls, educados en el delSprecio de Elfos y. Ents, tan im:m

paces cómo su amo de cualquier cnaac Lén, disfrutando: soJ.:a

mente coil La fealdad; criaturas c.ebadaa; espir !tue que vagan
en lOs ruinosos túmulos funeranios de los Reyes:; toda ·cl:aae

de Hombl'es,. desde s:árbaros de -Los Boaquel!, hasta el. cruelJ

Haradrim que cabalga sabre "Olifantes", a hasta Reyes y Prin

cesas que han caido en_�_variadas trampaa de fines y me

dios de Sauron. De estos últimos, los más desventurados,p��
didos y. lúgubres- son loe NazqOl., 1:08 Esp.ectros del AniLlo,
cada uno de lOs cual.es fue una Vez hombre, un Re� qUe cayA
bajo el poder de los Nueve Anillos forjados por lQS hombres:

mortales. A lomos de grandes pájaros o cabalgando negras �
balIDs,. se ven sus gélidas sambraa en SU caza a tI'lavés de

la Tierra media, obedeciendCJl los mandatos de su dueña, lla

mándose cont.liluamente ent:I'le sL can tenueE voces llSnas de

maldad y da una es�ecie da tristeza impia. Son criaturas �

lida. del sueiifit; de un nii'fOl sobra nubes: que cruzan la Luna,



buscándoLe, llamados par el latida de su cora�ón; pera son

tamaiérr hombres derrumbados, y frodo, viéndolas con eL Ani�

110 en su dedo, comprende la naturaleza de su condenación.

Su destino está muy próximo al suyo.

Para los devoradores del "Anillo", éste es como una len

.te de aum- 1ta a través de la cual toda el egoisma existentEr

en el mundo puede ser enfocado; llevarlo, es quedan desnuda, _

tanto ante el OJo (ya que .Sauron dejá una gran parte de su

poder originaL al,hacerlo, y ella le "avisa"), como ante los

propios deseos de poder sobre los demás. Como todo cuanta

pertenec:e al Señor Oscuro, el Anill.o, realmente, es inc:apaz

de crear: puede dar poder" pero salo: en consonancia con aD.

auténtica poder y estatura del. portador. Vr su pas.eedor, aun

que no muere, "no creas ni consigue más vida", coma dic:e Ga�

dal'; "simpl.emente continúa". Ka forzado La vida de eilb� �

un punto pel�roscr, y la lIente de G:ollum ha sobTepaaado su;

limite; llevarlo consigo tan largo tiem� ha herido a frodo

sin posible curación. HabLa por el misera GDl.lum, y aun por

los nazqul, cuando dic� a Sam::

"ni sabor da alimento, ni sensación de agua, nL sonid� da

v iento, ni recuerdos de árboL, de hiarlla a de flOr, ni lma

qen de la luna a de las estrelLas, ma quedan. Estay, desnúd�

er.t la oaouridaa, Sal'll, Y'i all! no exist. ningún velO: ent:r.s mi



y la rueda de fuego. Comienzo a verla con m�a despiertos 0-

jo�, y todo 10 demás se desvanece."

El libro está lana de canter. Elal!adas y poesia, riimas de
conocimiento: que pertenecen a las vidaa diarias de las gen
tes de Tierr� Media; y esta poesia é�ica es su historia wsu
crónica. Cada una de �as diferentea razaa y tribus, eXCBpt�
los habitantes de Mordar, pasee SU propia tradición da can

ciones, y Tolkien las interpreta todaa -desde las modos �
maneras élf ica., hasta el canto: orgullJoso de lira Enanos y
las canciones de tabema que IDs Hobbits amarr-e, con La h-abi.
lidad natural de un escritor. cuya misma prasa está hecha dEl

poesía. Los mejorea Va�sa.s se captan par s! mismas a� leer.

los; y 10- propio suo:ede carr las nombrea de gentaa 'If lugarea
-por ejemplb, casi se pOdrían cantan los �apas que Talkie"

incluye en cada volúl1ll9n; y la música nunca se impana dErSdv
afuar..g: surge desde el centro de este munde , como loreali.za
desde el centro de la niada yY de las Nibelungp-a. Lms pua
b-Ios de Tolk-ien cantar ian, y cantar ian asia

Sus libros se han vendido, sin ruido: pero constant�mentg
desde que lbs presentara Houghton mifflin, y en � últimas
año a La s \l.entas han llegado a ser monumentales. Una vars.L)n,
de bolsil.l.b, aprobada par Tolkian, ha sido:- lanzada por fla

IThntine flooks, incluy;endo: una introducción' Yi algÚfr materla!
nuevo.

La Literrattut:a de Talkien l'ta levantader una gran aleada de:

interés entre las estudLantea de bachillerato � los univer�

sit-arias, que redactan sobre ella multitud de trabajos de �

más variado y extrai'ia. Si e�ist9 un significad� an e� po:der
de atraccián de "El Sei'iar de las Ani�s" -aparte deV hecha

de que sea un buen libr�, al diab� con éV••• No faltará
a�uno de sus jóvenes intérpretea que lb encontrará pronta.
P"ero hay una posib18 razón partS la pap.ularidad de Toikham

que me gustaría exponer. y que tiene relación con la fuerza

r8a� de "El Sei'ior da los Anillbs".
Los jóv�nes en general son sensibLa. a la diferencia en

tre lo real y lo ficticio; puaden no: "conocar- tal diferen

cia, y� qua sólO cuando pasan a ser adultos y a estan suje-



tos: a todos los dolores: y flaquezaa. tomarán estada- de ella;

y podrán ser en�ñados hasta por tonto$ a locoa,pero sientem

cuando aquél1 que les predica no crree- una seLa paThbTra' de SUJ

sermón, cuando e� charlatámquiere tomarles el peLo, cuando

la sociedad no. cree en si misma-.

� ocurre que Tolkien cnee en el mundo de su obr� y en to

dos los qUe lo habitan. Esto no es, por supuesto, garantía de

grandeza -si Tolkien no fuese un gran escrtton, ellO no 19

convertiría en uno-, pero es algo sin lo que no se da la gr�

deza, en el arte a en cualquiar otra casa. Esto se da IIIUYi po

co entre quienes nos cuentan algo del mundo en que vivimo&,

cosa que hace que tantos libros, que intentan tratar las cosas

reale� qua ocurren a los cuerpos y almas reales de serres rea

les, en el mundo rea� resulten estrechos a insignif1cant�

escenarios donde unas cuantas marionetas cantan y bailan. Pe

ro creo que Tolkien ha vagado por la Tierra rtledila, aunque no

existe en parte alguna saLvo en si mismo, y llego con él a e�

tender la tristeza de los Elfos, y he visto mordor.

y estEl es la fuente de la unidad del libro; esta profunda.

tr ist-eza de Tolk-ien, la cual hac:Si a su mundo máa que La SURn:f

de todas sus parts!%, más qua una ingeniosa: urd imbra-, más que:

una fáci� parábola sobre el Poder. más allá de la ha�ilirlad �

y la invención del hombre', más alIi de su conocimientcr de- la

filologia, la_mitoloq£� y .la poesía, "El Señor de loa Ani

llos" está hecho con amor y org,.,llo, y un poco de lbcura'eNum-

c-a ha habida demasiada ficc-iórr de cualquier tipa; hecha de e,!

ta manera, pero algunas v�c� a media noche, siento que mi

tiempo sa eng_randec_a y enqaña a si mismo sólo con esta muea

trae Asi, ha leída el cuanto del Anillo, y algunos otros li

bros, muchas veces; y envidio a mis hijos,que aún no han leí-

do ninguno de ellos, y te envidio a ti si tampocm lo has he-

cho todavía, 'I te deseo seas muy feliz cuandalos leas.

(Aparecido primeramente err "Holiday maqazin&" (c) 1966,

par Curtis Publishinq Co.- &allantine BOoks, l� ed. 1966)
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ROSALL� DE CASTRO (1837-85)
==c=========================

El 15 de julio de 1885 dejaba Galicia y el mundo Rosalia de Castro�
Solamente. contaba cuarenta y ocho años de edad. Pero vivi6 su tiempo, y
en ese tiempo escribi6 lo bastante como para que con su prosa y su rima
nos legase una obra magnifica e imperecedera. Ella, con otros ilustres
hijos de aquella tierra, desplep,6 el estandarte del Renacimiento litera
rio de Galicia, y 01viddndos8 -como dice Otero Pedrayo- de la ÚLtima

-

tragedia de su alma doliente, se 1nco�or6 con un cariffo inmenso nI al
ma nopular, se baff6 con las aguas ��s puras del sentimiento ancestral
f,Rlle�o, y ae confundi6 po�tica y frecuentemente en el propio �iaaje
geográfico y hlli�ano de la tierra galaica.

Co�o �omenaje a esta mujer excepcional -lejos de datos sumarios y de
frases de compromiso-, pensRmos acertar ofreciendo al lector una breve ,

antología de semblanzas sobre Rosalia'y su obra, con �s algunas compo
siciones dedicadas a ella por varios poetas. "Excalibur" quiere recor
dar as! a uno de los �s nreclaros valores humanos del mundo c€ltico mo

demo. Las opiniones y apreciaciones recogidas hablarán mejor que cual=
quier resámen crítico-biogr4fico salido de nuestra pluma. Y los versos,
dedicados a Rosalia por noetas de eran sensibilidad, aleuno de ellos en

prL�era fila tambi�n dentro de las letras ealaicas,'constituyen una sen
tida muestra de reconocimiento que, estamos seguros, llegará al lector
con más fuerza y le hablará,con el mejor de los leneuajes.de la gran hu
manidad de esta insigne gallega.

-

J. PALACIOS ALBn�ANA

A Rosalía
========

¿E perguntas que foi? •• -Foi o verbo
'd'a musa gallega:

axuntando, cal mestre abelliffa,
d'a humRna palabra n-as m6viles celdas,
os afeutos �-is nuros d'a y-alma,
y-o. neutar devino d'as frores d'a idea,
fixo trebos de mel virxiliana
n-o meigo cortizo d'a fala d'a terra.

Manuel NuNEZ GOIfZALEZ

(S. XIX)

"En Rosalia de Castro, el dulce paisa.je de las rias bajas se esfuma
en el nesimismo del noeta, � llevaba dentro de si un abismo semejante
al de Pascal. Prefiere los e scenar-Loe melanc6licos' y abandonados de'
ciertos alrededores de Comnostela. Pero Bastabales,'Isorna, Lestrove,
Yria Flavia, Erb6n, la tierra saudosa del bajo Ulla, aoarece rnaravillo
aRmente evocado cuando Rosalía se hace objetiva. Para conseP,Uirlo a610
tiene un medio al alcance ,tnicamente de los P,TRndes noetasl incornorar
se al alma nonular, olvidando nor un momento la int� trap,edia de la
uronia alma dolorosa. Consi�e tan admirablemente esta anulaci6n de la
uronia nersonalidad al sumer�irse en la corriente oreadora del esniri
tu oooular, o.ue el cantar de Rosalia nasa al nuehlo, y corre tan natu
ralmente nor los cammos y las nlayas como el verdadero nroducto folk16-
rico. Alcenza Rosalia la 'Ours eXlJreai6i:l del rico 'colorido sieJ11lJre un n!?_
co dulcemente otoñal del naiaaje de su elecci6n, con sencillos nrocedi

mientos, lenr.ua c&�nesina'y anhelo a un tiemno realista y simb61ico, c!?_
mo la uintura de los urL�itivos. SieMure busca el paisaje humanizado
'!)or una tendencia llE'.tUral. a desCRl18ar' de su atormentada. nersonalidad en

la enorme sinceridad del t)ueblo."
(Ram6n Otero Pedreyol "Paisajes y
Problemas Geor,rá!ioos de Galicia")
2=2===============================a



Ros�lin Cnstro
==============

Pobre hoja del seco estio ardida,
Deja que te arrebate el hurac�•••

Nuevas playas tal vez y nueva vida
En otros nuevos mundos hallarás.
Ouando la voz eigante diga: !marcha! ,
Emprende resignada el vuelo audaz.
Algún destino cumplee en el vártieo •••
Marcha sin murmurar.

"Ama profundamente nuestro 'loeta La Naturaleza; La eternidad de Laa
COSI?S La 'llena de emocieSn. "Lo que es eterno no puede acabar;' La inmen
sidRd no tiene fin." Imureenada de emocieSn ante lo perdurable, lo eter
no de las cosas, ve la Naturaleza Rosalia de Castro. Se extasia ante -

los bosques sonoros y hoscos; "loe altos gi�ntescos castaños secula
res", "las encinas vetustas", los verdes y suaves panoramas de los pra
dos, el mar con SUB "sordos bramidos", los paisajes invernales con los
"desnudos !Írboles Y' los montes cenicientos", las grises neblinas que ve

lan el horizonte, las "nubes pardas" que van avanzando lentamente por
-

el cielo ••• " . "Piedl?d y' comprensieSn manan de los versos de Rosalia. Na
da ,ás humano, más alto, �s delicado, más supremamente comprensor que
su -ioema �.ÍE'.rffRTi ta; ni nadie habrá sentido CO!'lO nuestro poeta al ver
desfilar por los caminos de su tierra los míseros labrieeos hacia la
costa, en donde emba.rcerán para lejanos paises ••• " "Amaba ansiosamente
Rosalia el �r; en el mar v.eia un reflejo de su espíritu solitario y en
peruetua inquietud. Poco antes de morir quiere ver por postrera vez el
mar. "�ueria ver el mar antes de morir -dice l':urguia-;. el mar, que ha
bia sido siempre, en In Naturaleza, su amor nredilecto. Algún tiempo
desnués ex-oiI"2.ba Rosl?lia. "Cuando la ví encerrada en las cuatro tablas
que a todos nos esperan -escribe el mismo- exclamé: !Descnnsa en paz al
fi.."1, oo br-e alma a to rme n ta.da , tú que has sufrido tl?.nto en este mundç l "

(Azorín: "Clásicos y modernos", li-
bro dedicado por su autor al nota- �
ble litèrato RruneSn MI Tenreiro).

A Rosalía
=========

Del m�r Dor IR orilla,
II? miré ryfl.So.r,
en la frente una estrella,
en La boca un cantar.
y la vi tRn sola
en la noche sin fin,

l que r.e.s ta recé uor La oobr-e de la loca,
yo, �ue no tenF,o quien rece por !'Ii!

La musa de los pueblos
�ue vi nRsar yo,
co-n.í.da de los lobos,
comida murieSe
Son los huesos de ella
lo que va í.s a guardar

!Ay de los que llevan en la frente una estrella!.
!Ay de los que llevan en la boca un cantar!

kanuel Curros Enriquez
(1851-1908)

(Trad.Ricardo Carballo
Calero)



" Pero lo más destacado de la obra 1)oática de Rosalía de Castro se
hnlla en los libros Follas Novas (1880) y en el ya citado En las orillas
èel Sp_r." "La saudade, tema esencial de Follas Novas, ha sido esfudiada
en relacidn con el existencialismo heidegger�ano como la consciencia e
xasuerada de la radical soledad del hombre. Pero al lado del noeta meta
físico, hay en Rosalía un poeta social que, a diferencia de gTan parte
de la 1)oesía social de nuestro tiempo; no necesita una apoya�� políti
ca concreta." "Con Cantares Gallegos, y sobre todo con Follas Novas, la.
Litera� eP.llega moderna dispone ya de una tradici6n, de un clásico de
altura universal que posibilita su desulieeue creador futuro."

(Guillermo Díaz-Plaja: "Tesoro breve
de las Letras HisnMicas. Serie 1.:0-
saico Espru10l lI-Literatura Galle
ga. )

=======

"Ros�,'.ía. de Castro se yergue como una de las primeras fieuras del Par
naso español, quizlÍ la mila alta del siglo XIX. Al pasar de los afios, BU

-

estatura parece crecer. Claro es,que a tal eminencia sdlo se lleea nor
ese don natural ,,-us llamamos �enio." "En RosalíE'" el genio n....,_�u-al.. vie
ne reforzado, realzado, por todo un nudo de tensiones de tal intensida�
n.ue amenazaron siem1)re la vida física de la poetisa y terminaron por dar
le muerte cuando todR.v:(a Le faI taban dos año a para cumplir los ciilcuen-
ta. �ran �arte de su poes:(a consistid, en exhalar aquel nudo de tensiones
que ella solía l.lRmar "su dolor". "

••• Rosal:(a entra en el. Parnaso esna.

ñol, con dotes muy superiores a casi todos'sus contemporáneos, dotes tañ
sdlo conparables a las de ES1)ronceda. y Bécquer." "Sería vano y vacuo ir
a buscar en ella una"filosof:(a concreta, èUl cueruo orgánicamente consti
tuido de ideas metafísicas o cosmog6nicas; pero en l.os l!mites'de su am
biente y persona, ella se hizo su filosofia coherente y fuerte, tan dis
tante de La beateria, ya ingenua, ya', acartoneda, como del progresismo ele
mental y primP.rio.H

-

(Salvador de lI'fadariaga: Resalía de
Castro, .en "t:ujeres Españolas")

=========

����=����1����am��lgª�; SegÚn'l.a Prensa diaria del. dia 4 de ju-
_ _ - - - - - lio 1htimo, seis comnositores espafioles,

han puesto música a textos de'Rosalia de Castro en'el primer'centenario,
de su !!1Uerte. :\nt&ñ, Garcià Abril, Carm-e10 Bernaola', Castillo, Groba, r,'[ar

co y Enrique ¡:acias han ll.evado a término esta'tarea 'Por encar=o del AuJ.a

de r:úsica de La Unive:rssidad'de"Santiago de Compostela, en colaboraci6n
con la Caja de A..1-torros. de'·Galicia.- Las- obras, dedicadas al Coro Univers!
tario, que dirige MáxL�O Zumalave, se estrenarán, en el Vr6ximo curso, en

un acto sol.emne con narticinaci6n de los compositores. Las narti�s ma

nuscritas de las'uiezas �AdLtad�� en un monográfico.- Con antigUedad
de marzo de l.975,·existe ya una �bacidn musical d� poemas de Rosalía,
nroducida nor Movie'Play en los Estudios Kirios. La música, voz y guita-
rre de este disco LP, corresponden a,Amancio'Prada, con el violonchelo de

Eduardo Gattinoni.
==========.
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LOS CRUCEROS GALLmOS

!Ou& misterio inquietante
tienen en los senderos
los dos brazos en cruz
de los humilladeros!

Cruces de los caminos
que evocan las siniestras Y antaiionas consejas;
cuentos patibtuarios de ahorcados Y asesinos
que junto al fogaril bisbisean IRS viejas.

Negra cruz del medroso sendero solitario;
en sus gradas de piedra, bajo la luz llena,
al dar las doce el viejo campanario

llora un !Úli.ma en 'lena.

Aquellos pintorescos bandoleros
de trabuco Y patillas, bravos y liberales
con los pobres, rezaban en los humilladeros
depués de sus hazañas en los caminos reales.

!Horror de los caminos, donde los caminantes,
en tiempos de..crueldades y de supersticiones,veían negras cruces, picotas infa�tes,
con racimos de brujas Y ��os ae làdrones!

y los Cristos terribles, lividos, macerados,toda una llaga el cuer-po amoroso Y' trigal. ••
Cristos ensangrentados,

cual los Cristos macabros d�l Santo Tribunal.
!Oh, cruz de los caminos,

que levanta el espíritu Y consuela
a los descalzos �eregrinos
de barbas apostólicas, que van a Compostela!

Peregrinos de Mcu10 Y de parda' esclavina,
mendigos Y sa1.udadores,
que saben una extraña medicina

que conjura el hechizo de,los malos amores.

!Cruces de los caminos, tristes humilladeros,
ante los que inclinaban SllS aitivos airones

los nobles caballeros
Clue ibl;Ul a las Cruzadas con sus t'1.ems legiones I

!Oh, cruz de esas consejas que bisbisea una

vieja en torno del llar en las noches heladas;
lugar de desafíos a la luz de la luna
ante los Cristos lívidos de ].as encrucijadas·!

!Qu& inquietante poesía
tienen en los senderos
1.os dos brazos en cruz
de los humilladeros!

&nilio CARRERE (1881.-1947)'

====



"Cruceiro" de Rabelas, Lugo

(aguafuerté)



I¡bros
LA MUERTE DB ARTURO (I). Sir' Thomas Malory.- Ed. Siruela. 001. Lec

turas Medieva1es, nD 14. Madrid, 1985.
'De entre todas las obras que componen 1& llamada Materia de Breta

fia, hay una que, especia1mente, posee una importancia vital para. la
:t'ormacidn del mito del'Rey Arturo, tal y como ha llegado hasta nues

tros días. Obra. tard!a, escrita en los estertores de 1& Edad Media in
glesa, y dada a imprenta en 1485, 1& "Morte D'Arthur", como el editor
e impresor William Caxton bautizeS la novela compuesta originalmente
por Sir Thomas Malory, resUllle en su totalidad 1& mayor parte del mate
rial disperso que sobre la historia y leyenda del rey Arturo T sus ca

balleros de 1& Mesa Redonda se había escrito hasta entonces. Siendo su

principal fuente los "romans" franceses de Chr4tien de �yeB Z sus se

guidores, se detecta en el11!lr tambi4n la in:t'luencia de la verei6n cono=
cida como "VUlgata", la de los "Mabinogi" galeses -aparentemente inapi
rados a su vez en las novelas francesas-, la de la "Historia lb!gium"',
de Geoffrey of Monmouth, as! como el resto de "historias" en que se ci
ta la 'poca o la persona del mítico monarca -Beda, Glldas ••• -, T tam-
bi'n la de muchas otras fuentes que se han perdido y de las que apenas
s! queda constancia, en algunos casos, de su existencia. .

De aquí uno de los motivos que justifica 1& gran importancia que,�
ra el aficionado'y seguidor de lo artdrico, posee 1& obra de Matory.

-

En ella, por fin, se construye de manera consciente y coherente la his
toria de Arturo desde su nacimiento hasta su muerte, narrando de :t'onna
ordenada los diversos episodios marginales de 1& bdaqueda del Grial,18
pasidn de Tristan e Isolda, 1& "muerte" de Merlín, etc.

Pero quires &ste no hubiera sido motivo suficiente para. que 1& nove

la de Ma10ry gozara. del aprecio universal que �see, de no tratarse
-

tambi4n de una de las,mtg bellas muestras de literatura inglesa medie

val, que por derecho propio e importancia histdrica se'codea con los
no menos e::lt!luisitos "Cuentos de Canterbury" de Chaucer, el "Beowulf" o

el "Sir Gawain y el Caballero Verde".
A pesar de los múltiples problemas de autoría suscitados entre los

especialistas y de 1& c1&ra evidencia de que Caxton introdujo algunas
variaciones de importancia en el texto maloeyano, la capacidad creati
va de este autor -cuya :t'igura histdrica corre el riesgo de transformar
se en un mito parejo al de su creacicSn literaria- sigue siendo asombrO
sa de necesidad, ai noa planteamos, tan siquiera brevemente, 1&s mntI
pIes di:t'icultades que en una 'poca tal como 1& suya -recián salida de-

. la guerra. civil oonocida como "de las Dos Rosas"- ofrecía un trabajo
tan monumental. Tan sdlo un verdadero- gueto "OOr la labor literaria y u

na aficidn oonstante pueden explicar que Sir- Thomas Malory, quien pare
oe ser se vieS inmerso en innumerables querellas producto de sus incur=
siones y oorrer!as poco o nada cab&l1erescas, emprendiera. la tarea no'
sd1o'de comnllar, sino ae re-crear, en el m4a estricto sentido del t4r'
1IÚ.nO, todo lo que hasta su biblioteca ., sus o!doa hab!a llegado acerca
del rey que fUe.y que volve� a ser.

� Escrita probablemente en la cúcel -como consecuenoia' de alguna qu!.
rella de laa mencionada8- al igual que nuestro "Quijote", detalle fste
que nadie olvida III.8ncionar, 1.& "Muerte. de Arturo" ser!a editada por u
no de loa impresores m!s diatinguidos de su 4poca, que seglhl fI mismo
nos dice redactara ., publicara' Un libro acerca de 18 vida ., b.azafias

J
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del noble oruzado Godot'redo d. Bou:Ulon, por enoargo de Eduardo' IV' -lo

que nos da, oiertamente,' 1dea d. BU prestigio 7 renolllbre oomo editor-.
La novela alo&nl5arÍ& pronto un 'xi. to inmenso entre todos !JUS leotores,
7 este 'xi.to, que la ha oonvertido en un olúioo de la literatura ingle
_, no ba deoÍ&do en ningdn molllento durante los quinientos af'Ios que noi'
separan de su publioaoi6n. Deade el Renacimiento. en que BU influencia
aloanzara a Edmtmd Spencer 7 hasta & Shakespeare, basta el siglo XIX, en
.1 que, bajo el signo del Romanticiamo, aparecieran los "Idilios del

ReT" de Al.fred Tennyson, vereitSn poétioa y cargada de sentimiento que

pondría & Malory al orden' del día entre los rorn4nticos, prerrafael1stas
simbolistas y 1II0dernistas, sin olvidar a Sir Walter Soott, el padre de

la novela hist6rica moderna, que rindi6 hOlllenaje'a BU predecesor, en la

noveli ta arttb:-ica aLos Desposorios de Triermain", incluyendo desde' lue

go a Mark Twain Y' BU mordaz "Un Yanqui en 1& Corte del Rey Arturo", el
texto de lI!aJ.ory se introduce' en el siglo XX, plenamente vigente, oobran

de nuevo Y' mayor significado, si oabe, a raiz del descubrimiento de las
Manusoritos Winchester, de puRo y letra de su atar, que tanto han acla

rado aoerca de la verdadera relaci6n entre el texto original Y' �a edi
ci6n preparada por William Carton, de mano de escritores 001110 el bri"lá
nico Terence H. White que en BU "!rhe Once and future King" labra can

nuevo lenguaje e intenoiones la obra, consiguiendo resultados insospe-·
cbados. Tampoco la literatura americana permanece ajena, Y"TWain resul
ta lIIeramente inoidental'OOlllparado con el intento inacabado, pero magni
fico, de John SteinbeCk, que en "Los Heohos del Rey Arturo Y' sus Nobles
Caballerosn rindi6 el mils perfecto hOlllenaje que se pOdía otorgar a la
compañía siempre fiel Y' satisfactoria de la "Muerte de Arturon; oonsi
guiendo un texto que, aparte de sus propios valores literarios, aolara

al leotor no anglosaj6n la verdadera dimensi6n que la novela (de Malo

ry) posee hist6rica Y' sent1mentalmente; (las cartas que acOlllpaflan a la

edici6n de este intento 'pioo de reesoribir el inglés lIIedio de Malory,
son un documentos de' inestimable ayuda para quien desee enfrentarse a

la "Morte"). El cine, con BU inevitable lIIezcla de amor/odio bacia la -

literatura, ba tendido, casi sie1llpre que ha intentado oouparse del reY'

Arturo, a inspiraree en la obra de Malory; as! lo hicieron Richard Tho!:
pe, Joshua Logan en BU ·Camelot" -o lIIás bien Lerner y Loewe- aunque a

trav's también de White, a �s recientelllente John Boorman en su discu

tido pero MS que interesante "Ecalibur". Ni el comd,c se ha visto li

bre de esta influencia, y desde el "PrinCipe Valiente" de Poster, que

utiliza a W�lory a.su conveniencia y siguiendo los dictados de'su pro

pia imaginaci6n exuberante, basta ese reciente "Oamelot 3.000", que ha

trasladado con grandes cambios la historia al futuro y al maroa de la

ciencia ficc16n, pero'manteniendo inalterables las principales caracte

rístioas del original, el espíritu y la importancia de la obra de Malo

ry se ha heoho presente también en este "arte de 1II&sas".
Y llegados a este punto, cabe escalofriarse ante ,el hecho inorsible

de que la "Lluerte de Arturo" no se habia publicado' aUn en España -al me

nos que yo sepa-, oon 10 que el aficionado a el estudioso que no dOlllina
ra la llingua inglesa a no tuviera lIIedios para hacerse con una buena edI
ci6n bri1ánica a americana, se encontraba en la penosa situaoi6n de 00-

nooer referencialmente el texto origina1 a través'de las sí traducidas

,
versiones de White, Steinbeok, Scott, Twain, etc., las ofrecidas por el
oine y el oOlllic, los retazos contenidos en los textos de historia de la

literatura, a los resúmenes dados �or autores que cOllia Mellizo a Garo!a
Gual se han acunado de esoribir acêrca de la Materia de Bretaña. !Terri

ble costumbre editorial,' Y' española por demds, 1& de empezar la oasa POr
el te jada!, que esto y no otra oosa es 10 que se ha heoho con la litera

tura artlSrioa en nuestro tlI;Lís, aunque seria falso no reconooer que esta
fal ta es s6lo una entre lu' muchas que se pueden oonstatar lIIirando esoa

parates y oa"lálogos.·
-

Pero �s vale tarde que nunca, y graoias al interl§s que el tema y sus

r&1IIificaoiones ha suscitado entre los lectores españoles de un tielllpo,
ya largo, a esta parte, editoriales "serias" en el lIIejor sentido de la

palabra han podido ocuparse de rellenar ouidadosamente algunos de estos

huecos oulturales, 10 que afortunadamente ha ocurrido por fin con la o

bra de lI1al.ory que, dividida en tres vol,menes, edita en BU col. Seleo

oi6n de Leoturas Medievales (oon los n�. 14, 15 Y' 16) 1& editorial 3i

ruela, que a pesar del alto preoio de sus publicaciones es una de las P£
cas que se dedican oon oontinuidad y dignidad a poner � aloance de los



.muchos aficionados èspaffo1es obras impub1icadas o de extrema rareza, en.
ediciones cuidadas tanto en su aspecto exterior y de bib1i6fi10, como
en cuestiones tan importantes como las referentes a traducci6n, pr610go
y notas. Tras haber. editado otras obras de gr� imnortencia pp-ra el cono
cimiento detallado y exacto de tema tan comnlejo comO la Materia -para

-

un análisis �s detallado de los nrimeros títulos de su colecci6n de Lec
turas Medievales, véase el nQ 1 de "Excalibur"-, ha tomado, como indica=
ba antes, la decisi6n de traducir la obra de Malory habiendo anerecido
ya el primer volúmen de la misma.

-

Con esta esperada pub1icaci6n del clásico quizás más imnortante de to
da la literatura artdriéa, ed. Siruela conmemora los quinientos �qos de
la edici6n de William Caxton, con�emoraci6n que se celebra en Esn�qa con
un seminario dirigido por Felipe Mellizo -autor del libro "Arturo, Rey"
y que con el titulo "El Rey Artt� y la Tabla Redonda", cuenta con la
preséncia de Carlos Alvar, Victoria Cir10t y otros.

Por 10 que se puede apreciar en este !-Irimer tomo de "La Morte", Sirue
la mantiene el alto nivel al que·antes me refería, habiendo encomendado
la traducci6n a Fr?ncisco Torres Oliver, uno de los introductores de Lo
vecraft en Esnaña con la colaboraci6n de Rafael L10�is, y que ya había
traducido pars. esta co1ecci6n el "Sir Gawain y- el Caballero' Verde" que
La ina'l.lf;UI"pra. Ha utilizado para su labor La edici6n nub'Ld.cada nor Pen
guien Books en el año 1.969 a ce�go de Janet Cowen, en base a la edici6n
nrfucine de C?.xton, ayud¡!ndosp e. la vez con el Winchester Mas , que "!)ubli
cara el distinguida "!)rofesor ���ne Vinaver en la Oxford University' Press
("I.:alory \'lorks", 1.983), quien para Lo s lectores de Steinbeck es casi co
mo un viejo amigo, y otrp.s fuentes de orden etimo16gico y enciclo"!Jédico.
La ausencia. de ur�logo se eY.:plica· con el anuncio de UIlEl. senar"'.ta nue, in
cluida en el tercer y dltimo-tomo, ofrecerá cuatro estudios breves sobre
llP.lory y su obra.

Todo af'Leí.onado nue se precie ha de' estp� aerp-decido a. que, desnués de
ruïos de es�era un tpnto desesnernnzada, una editori�l espruïola h?ya recor

dado une. ausencia téln imnortrmte en mie s tr-o "aís como La de esta obr-a 'Or!'
mordie.1 nar-a 1Ft comnr-ens í.én no s610 del mi to a�tdrico, como he venido re=
caLcendo hasta actm, sino de tode.·la literatura medievp.l. Es de esperco.r
que esta renentina, en apariencia, toma de conciencia por up�te de edito
res y, tembién, lectores no se pp�e en'estos momentos en que c1�sicos co

mo los de I,:onmouth, Chrétien de Tròyes, Jean'D'Arras, 9 este de J,Ialory
están ya al alcance del 01vid8.do· estudioso o, simnlelilénte, del aficionado
e snaño'L,

(En un T)r�ximo nl�.r!lerO de "Exca.libur" nos ocuparemos' de comerrtar- anro'Lí.a
mente la re�ercusi6n e imnortancia de V�lory y su obra, de forma ��s de-
tallada y cum-ïl.í.endo con lo que, en cierta forma, es una oblieaci6n a te
nor de .1a temática de este. revista). .

Jesds P��CIOS.-
================

"LA FORTALEZA". Mollia.lIunter•. Ediciones S.l,:. Col. Gran An".o;v�a�, nq
48. (Madrid, 1.985).

.

Por segunda vez aparece en esta colecci6n de novela juvenil una obra.

que, dentro del carRcter de novela de aventuras dirigida al lector adole�
cente, reune más Clue suficientes atr?ctivos para los interesados en La

cultura celta. Si' anteriormente, con el n2 lB de la colecci6n, "A"uile.,
el �timo romano", de Rosemary Sutcliffe, nos habiamos acercadO'al
mareo hist6rico de La Ingle.terra artdrica o más bien pre-artdrica, La de
las invasiones sajonas, la retirada de las tropas ro�s y la'defensa
de las Islas organizada por el legendario Ambrosius Aurelianus, en es-

ta novela de Maureen Mollie Hunter McIlwraith, penetramos en la vide.

cotidiena de una tribu celta de las Islas Orkney u Orcadas, en la ��oca
de las invasiones e incursiones romanas. El purrto en torno al que eira'
el argumento prinCipal. de la obra es el de La creaci6n de los "brochs",
lEl.s peculiares fortal.ezas en forma de torre que se extienden tan s610 a

lo lare-o de1 Norte de Escocia; as:! como de las Islas de su costa septen
trional y las :propias Orcadas, de cuya erecci6n se nos da une. e�lica
ci6n no nor novelesca menos interesante. Este Ptmto sirve a la autora
para trazamos un detallado cuadro de La existencia en una tribu o clan

-3�-



ESQUEllADE LA PLANTA DE LA FORTALEZA

1 Entrada al pasadizo.
Z VIp pua cerrar la eatada al pua-

dizo.
3 - 4 Guitas pua 101 guudiaDcI.
S Hogar.
6 Pozonepo.
7 Pozo.

8 Gadfa para ¡uardla al comienzo do

la escalera.
-

,. PIIerta-que da acceso a la celda (8)
-

- y al comieDzo de la escalerL -

lO Eacdens ea ellnterlór de los muros

quo coa4uceo a las galerías superío
...



celta de alrededor del .!glo l a.C., basdndoss' en los datos JDl{s e::mctos
que se conocen en 10 que respecta a costumbres, creencias y organizacicSnaooial. '

-

-

As!, el Jfu.eblo del Jabal.!i la tribu oslta que comparte el dominio de
la isla en perp4tua enemistad oon los Pueblos del Ciervo '1 del Cuervo
-olanes embos oompueato� por loe supervivientes de la antigua rau. que
dominaba. 1aa Islas Brittlnicas antes de la llegada de los cel tas-, es tm
pueblo que se rige por el ol'sioo sistema oelta de la aristocracia gus
rrenl, siendo su I!IIhimo exponente Nectan, jete de la tribu, cuya jefatu:nl
se transmite por v!a matrilineal. La autoridad de Nectan '1 su familia,quereside en el "dun- o f'ortaJ.eza fandliar, es respaldada por tm consejo del
que forman parte loa JDl{s ancianos '1 aquellos especialmente distingufdos
por su val.or o inteligencia. A'lJIlque el punto de retmicSn del consejo es el
"dtm" del jete del olan, 'ste se divide a su vez en familias que tienen
su propio poblado independiente. El otro tactor del que depende el gobier
no de' la tribu del Jabal!, es la olase sacerdotal, cuyo archidrtrlda es el"
anciano Domnall, bajo ouya autoridad se encuentran todos los asuntos de
:!ndole religiosa '1 monll, as! oomo las celebnlciones de los sacrificios'.

El 'PWlto de partida de la novela seI'!( el enfrentamiento entre Nectan y
Domnall, el drulda, surgido de las diferencias entre ambos a la hora de
res�nder a las incursiones romanas que cada cierto tiempo asolan la isla
en busca de esclavos '1 bot:!n. A tray'S de este enfrentamiento �lítico
religioso, la autora nos muestra con todo'detalle SUB conocimientos acer
ca de la cultunl '1 las tradiciones oeltae, describiendo en tma'ocasi,sn el
ritual de Nectan OaD un Jabalí sagrado, animal totem del clan, para rea
firmar su pOsicicSn de líder, '1 posteriormente, los preparativos y des�
110 del sacrificio humano con que se ofrenda a Belenes, dios del verano,
para propiciar las cosechas.

A pesar de que en "La Portaleza", el planteamiento es totalmente el de
tma reconstrucci,sn histcSrica, él elemento fantástico se hace presente a
trav�s del ambiente de misterio que rodea al colegio druldico, cuyos po
deres se nos Il!Uestran desde un conoci!lliento científico que roza los fenó
menos paranormales -hipnosis, telepatía, concentracicSn e incluso la pre
dicci,sn de hechos futuros-,'as! como en el ambiente que rodea a los cla
nes del Ciervo '1 del Cuervo, pobladores �rotoceltas de baja estatura, co�plexi,sn fuerte y nudosa, morenos y hoscos, que emplean un lenguaje dife
rente'y anterior al gaálico celta y que aparecen y desanarecen silencio�
mente, rodeados de tm oierto misterio masi sobrenatural que sirve a la a�
tora para insinuar'que de los contactos con esta raza, de los celtas, na-
cerían las leyendas de hadas y duendes. .

Un detalle tambi'n importante es el significado simbcSlico que, sin du
da alguna de manera consciente, Mollie Hunter havdado a los nombres de La
mayoría de los protagonistas de la historia. As!, Bran, el joven anrendiz
de druída, cuya vida está marcada por una 'Profecía ctcy'<? cumplimiento serIÍ
fundamental para el desarrollo de la trama, se corres'Oonde con el Bran �
landés que, como 'ste, fue ,salvado de La Il!Uerte en una nequeñe barca que
navegcS a la deriva, bajo la proteccicSn de Manannan MacLir, el dios del -

mar. Anu, la esposa de Nectan, Y' del matrimonio de cuyas hijas depende
la continuidad de 1& :jefatura del clan, se nos muestra como La diosa tut.!l;'
lar de la tribu, no siendo pues casualidad la eleccicSn de este nombre,
cuando la diosa Anu era tenida entre los cel tas de Irlanda y Gales como

'diosa de la fertilidad y posiblemente sea una forma más del nombre de la
diosa Dana o nann, de la que descienden los míticos Tuatha De Dannan. �
bi�n el villano de la historia, Taran, despierta reminiscencias míticas,
ya que' su nombre evoca inevitablemente el de Taranue o Tarannis, dios del
Trueno, la guernl y la muerte de los galos, teniendo en cuenta tambi&n el
papel que este personaje asume en la novela.

Por lo que res'Pecta a la teoría que la autora � sobre la construcci,sn
de los "broche", én terrenos donde escaseaba la madera necesaria uara el�
var andamios que sirvieren para alcanzar La altura a la que se yerguen e�
tas fortalezas, pues••• no carece en absoluto de l,sgica. Pero esto es al
go que mejor dejo a juicio de cada lector, pues mi intenci6n no es -des

tripar" la historia, sino aconsejar la lectuira de la novela, que, dado el
marco de coleccicSn' juvenil en que se ha publicado, pueds pasar desaperci
bida al aficionado, lo cual no merece en absoluto.



1 Puerta que conduce a la escalera.
:1 Ventana abiertu al espacio interior de la torre.
3 �a1eríu que corren por el eapacio interior do loa murol.
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"TEATRO Y POLITlaA.· EL MOvnHENTO DRAMATICO" IRLANDES". A. Usandizaga.
Universidad Autdnoma de Barcelona (Bellaterra), 1985.

Oa.aB. día que pasa se bace IJIl!a evidente y conocida la inmortancia que

para. el desarrollo de la l1teratura oontemporánea tuvo el llamado "Movi
miento Dramático Ir1and4a" que se cre6 alrededor del Abbey �eatre.En es

te renacimiento de 1aa letras irlandesas, y en particular de lID teatro
-

nacional basta entoncss inexistents, se disron cita �ersona1idades como

1as de W.Butler Yeats, Synge, Lady Gregory y otras más sscundarias como

Sean O 'Casey, Lord I>un.sany, etc., y venía siendo necesario ya que alguien
se ocupase de dar forma a un sstudio serio y detallado de este imnortante

fen6meno 1iterario. Esto es 10 que, de manera concisa y exhaustivà, lleva
a cabo Usandizaga en ests 1ibro imprescindible que, ade!!lás de ocuparse _

por separado de las tres almas espirituales del movimiento -Yeats, Lady
Gregory y Synge-, traza tambi&n lID panorama h1et6rico de la literatura y
el teatro irlandeses qua oomprende capítulos referidos a la historia del

pais, La Irlanda anterior I!l. las invasiones nonnandas, la literatura en

lengua ga41ica, la poesía y los Oie10s irlandeses, hasta llegar a la his

toria y análisis del movimiento dramático, sus principales componentes y
sus consecuencias posteriores. El libro, encomiable bajo todo Dunto de

vista, viene acompaf'lado por una profusa bibliografía sobre el tema, que

ayudará a que esta etapa, poco conocida para el lector es�añol, del tea

tro de nuestro siglo, sea rru!s popular y asequible para todoe los intere

sados. Se trata, ademds de una obra muy recomendable oars conocer las vi

cisitudes hist6rico-polltieas,a travée de los tiempos,-de este país, �
landa, baluarte de un acendrado espÍTi tu de independencia y de cariño a

sus tradiciones seculares.

"CUENTOS DE HADAS IRLANDESES". An6nimo. Ediciones Obelisco. Col. Obe-

lisco Pantástica." Barcelona, 1985. "_

Esta co1ecci6n, que dedica integramente su labor a editar obras del g�
nero maravilloso" con el notable inconveniente de lID esceso ndmero de �I
nas por ejem�lar, lID precio elevado en re1aci6n a éstas, y tma tendencia
a la reedici6n de clásicos demasiado conocidos que puede serle perjudicial
ba publicado recientemente varios "Cuentos de Hadas Irlandeses", extrai
dos de una antología de primeros de siglo -segÚn se dice en el pr610go-,
de titulo "Irish Fairy Stories". Como en el resto de sus ediciones, la re

laci6n páginas/precio es"el princinal inconveniente de esta por otra par=
te interesante antología, que recoge cuatro historias fantásticas perten�
cientes al folklore mítico de Irlanda, de entre las que merece destacarse

"El Cuento de Tu.an Mac Cairi11", versi6n de uno de los más bellos eniso

dios del llamado "Ciclo Mito16gico". El pr610go de Jorge A. Sánchez,"autor
asimismo da la traducci6n da los relatos, es, a pesar de BU brevedad, con

ciso e inteligente, 10 que no se puede decir siempre.

"CUENTOS DE HADAS CELTICOS". Reco�i1aci6n de Joseph Jacobs.- José J. de

01añeta Editor. Ediciones de la Tradici6n Unánime. 1985.
Por segunda vez, la recoui1aci6n que publicara en 1892 J. Jacobs,es ob

jeto de una antología de sus cuentos por parte de tma editorial española
-utilizando para ello la.edici6n facsímil publicada en 1968 por la edito

rial Dover, de Nueva York;;.. Es1;a vez se ha ocupado de ello La editorial -

01añeta, que publicara ya anteriormente parte del "Barzaz Breiz" bret6n de

Villemarqué, en BUS Ediciones de la Tradici6n Unánime, y los resultados p!
ra el aficionado son significativamente más valiosos y gratificantes que

en el caso de la presentada por la editorial Miraguano. n10 no'se debe s2
10 a la major presentaci6n y medios técnicos del libro -portada, papel, e�
celente reproducci6n de los exquisitos dibujos de John D. Batten••• -, sino

a la 1nclusi6n del prefàcio original de Jacobs, as! como a las documenta

das e interesantes notas y referencias que fUeron olvidadas por completo
en el bastante penoso libro de Miraguano. A pesar de su alto precio, 'ste
es imprescindible para el aficionado.

"EL TERROR". Arthur Machen. Alianza Editorial. El Libro de Bolsil10,nll
1.092. Madrid, 1985.

Prosigue Alianza Editorial con su encomiable labor de dar a conocer la

obra de Arthur lachen, uno de los grandes "renovadores celtas del cuento

de terror", como decia Ratae1 Llopia en su III tomo de la "AntOlogia de

Cuentos de Terror", tambi'n de Alianza. lm esta ocasi6n, se trata de "El.



Terror, novelita de aspecto autobiogrtU'ico en cuanto a que- recoge gran

parte del ideario personal. del escritor galle -equiparable, por tanto, a

llU "A Pragment ot LUs·, impublicado todav!a entre nosotros-, Y' que sin
tratar directamente en ningdn lIDmento de 10 c4l.tico, nos permite apreciar
en .11a tanto el poder magnltioo del paisaje Y' las tradiciones galesas c�
Il1O esos esquemas Y' modelos de pensamiento que podríamos denominar en cier
to modo "c4l.ticos· por sus características individuales 1 distintivas que
los diterencian de otras constantes culturales a lo largo de toda la his
toria.

Jeru PALACIOS

"EL CREPUSCULO CELTA". William Butler Ysats. Literatura Altaguara, nil
162. Madrid, 1985.

Ediciones Altaguara ha presentado el conjunto de relatos breves que,
con el título reterenciado, public6 el gran literato Y'-patriota irland�s
W.Bo Yeats (premio Nobel 1923) por vez primera en 1893, Y' luego en 1902
con algunas modificaciones. Ee este �timo texto el traducido para Alfa

guara por Javier Marías, del que son tambijfu una nota preliminar sobre la

obra, otras notas ilustrativas al tinal Y' un escueto -como 4l. lo llama
"Indice mito16gico" con algunos nombres Y' noticia de personajes míticos Y'
legendarios c�lticos, mencionados por Yeats. Es de lamentar que en un li
bro de BU precio estas notas 1 noticias no hayan sido no s610 oms amplias
sino en mayor nlhero, ya que los textos de Yeats requieren una !lIIÍs alta
dedicaci6n informativa pensando en aquellos lectores menos enterados de
los mitos, costumbres, eteo, de los celtas, de las peculiaridades del pue
blo irland�s, de la propia personalidad del autor. El titulado "Indice Mi

to16gico", podría haber sido menos "escueto", 1 las notas -que se nos dice
no haber querido_ "sobrecargar"- deberían ser �s numerosas. Hasta creo que
no habría sido preciso aumentar -al. menos sensiblemente- el nlhero de pá
ginas (algo oms de 190), dada la liberalidad con que se presentan espacios
vacíos (1 no por necesidades ineludibles, nos parece). -

Los relatos son una muestre muy notable de las cualidades, del valor de

la obra de este genial autor, cuyo m�rito- se nos va haciendo mayor confor
me avanzamos en la lectura. LeY'enda, mito, tipismo, personajes ins61itos,
amor a la patria 1 a las cosas de la patria, su patria, Irlanda, 1 del pa
sado c4l.tico, se nos muestre en "El crepúsculo celta" con esa misma diafa

nidad de es"íritu 1 de sentimiento po�tico que distingue, !lIIÍs o menos, to
da la obra d&-Yeats. .

Ya en 1977, ediciones Felmar, en un tomo de "La. Fontana MaY'or" (nil 11),
titulado "MITOLOGIAS", Y' junto a otros trabajos de Yeats -todos muy bue

nos-, present6 "El crepMculo celta", conforme a La edici6n que el propio
Yeats realiz6 en 1925 de todos esos trabajos ("El crepÚSCulo celta", "La

Rosa Secreta", "La. Rosa Alquímica", etc.), Y' el hecho
-

constituy6 una apor
taci6n muy imnortante para el conocimiento por el lector español de la o

bra de Yeats, uno de los mayores impulsores del Renacimiento intelectual
irlandás y, por desgracia, no lo debidamente conocido entre los españoles.

Joaquín PALACIOS

"LA TIERRA MULTICOLOR" Y' ·EL TORQUE DE ORO". Julian May. Ed. Ultramar.
Col. Grandes Exitos Bolsillo, serie Ciencia Ficci6n núms. 19 Y' 20. Brcelo

na, 1985.
En la primera mitad del siglo XXI, en el afio 2034, para ser exactos, ub

físico francás consigu16 abrir una puerta de un solo sentido hasta el Pli�
ceno. Esta posibilidad de viajar a seis millones de años en el pasado fue

pronto utilizada como voluntario exilio por los inadaptados del cada vez

ss tecnificado planeta tierra. En el afio 2.110 ocho de estos inadaptados
utilizaron esta vía de escape, dando as! comienzo una saga que se extende
rtl durante cuatro vollhenes Y' que es conocida como 1.& Saga del Exilio en el

Plioceno.
En estas dos primeras entregas de su serie Julian 1>faY' realiza 1ll'l& bri

llante síntesis de varios g�neros como son la novela de aventuras, 1& ci
encia ficci6n 1 el ouento de hadas. Es de agradecer por otra parte 1& fal-
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ta· de un tOSniqueísmo -que, por desgracia suele eer frecuente en el gme
ro, lo que .SUmado °al ritmo soetenido Y" �il de una acci&n no demasiado
previsible mantiene el inter'lI hasta el final.

La saga es� bailada en material fo1kl6rico tanto de tradici&n oelta
oomo procedente de otrae oulturas europeas, aunque oon tm claro predomi
nio de'lo 0&1.tico. Los nombree de las doe razas ex&ticas que dominan la
tierra, los Tanu Y" los 71rvu1ag, pueden ser asimilados a los nombres de
dos de las razas que, seg1fu el. Leabhar GabaJ.a", oolonizaron la Irlanda
prehist6rical los Tuatha De Denann Y" los l"ir Bolg. En La novela se utili
san con frecuencia para referirse a los l"1rvu1ag t&rminos como goblin,

-

gnomo, eto. Segdn'oonfiesa la autora en las notas oomplementarias que a

compafian al texto, el esqueleto de "La Tierra Mul.ticolor" surgid del
fre.gmento de una canci&n oelta recogida por Lady Augusta Gregory -f4a.gnaMater del movimiento literario irland's de finales del s.XIX-, en "Dio
ses Y" Guerreros: la historia de la Tuatha De Dana.nn y la Fianna da IrIan
da" Y" de la lista de los nombres Y" atributos que da los Drincinales dio=
ses celtas sa dan an el primer oanítulo dal libro da LaaY GregÒry.

Adetm!s de las notas aclaratori8.s Y" de tm himno Tanu basado en uria an

tigua melodía celta, las novelas sa ven acompafiadas de unos manas de La
zona de la Europa Plioc&nica donda transcurre la acci6n y que Parecen a

justarse bastante a los conocimientos que se tienen de la geografía de
esa era.

NOTICIAS NOTIaIAS NOTICIAS NOTICIAS

Marion Bradley, conocida escritora de Ciencia Ficci&n y Fantasía, es
o

la autora de "The Mists of Avalon", nueva versi&n de la leyenda artúrica
con la originalidad de estar narrada desde el Dunto o de vista de las muje
res de'la historia (Gwenwhyfar, la esposa de Ai-turo, Morgana, su henna-
nastra, Nyneve, la Dama del Lago, etc.). Ha sido publicada y reeditada
ya varias veces por Sphere Books, Londres, y obtuvo el premio del fe.nzi-
ne "Locus" a la mejor novela de fantasía. .

Le. Granada Publishing, en su col. Panther Books, ha reeditado en este
aBo la novela "Stonehenge: Where Atlantis Died" del genial Harry Harri
son y el antrop&logo Leon Stover. Publicada originalmente en 1912,'su a£
ci&n se sitda sobre el siglo XV a. C., en plena Edad del Bronce, y narra
la lleeada de los supervivientes de Atlantis a las Islas Británicas den
tro del fascinante marco hist&rico de aquella 'noca, comnuesto en parta
por la Grecia Mic6nica, el Imperio Nuevo egipcio y la cultura megalítica.
El libro va aeompañedo por un largo estudio en el qu� Stover expone las
teorías que les han servido para escribir la novela, analizando compara
tivamente tradiciones celtas, griegas, indias, etc.

nA Morbid Taste for Bones" es el título de una de las curiosas novelas
policíacas protagonizadas por al Hermano Cadfaal, de las que es autor el
°bri�ico Ellis Paters. Esta serie policíaca tiene la peculiaridad de -

transcurrir en la Edad Media inglesa, estando a careo el papel de detec
tive del Hermane Cadfael, un monje benedictino que se enfrenta con humor
e ineenio a los rompecabezas � siniestros, como este de nA Morbid •• ",
que tiene por escenario un remoto y pequeño Dueblo gal'S, cuyas costum-
bres y tradiciones dificultan el "trabajo" del monja saj&n. Esta, como el
resto deolas que componen la earie, fue publicada �or la aditorial Mao -

Millan de Londres, an 1977 Y" ha sido reeditada en 1984 por Futura °Publi

cations, tambi4n de Londres, con una curiosa resefia qua reza "En la tra
dici&n de "El Nombra da la Rosa-. Oalc1ll.esa Dor las fechas de publicaci&n
original quien, en caso de conocer Umberto Eèo, la obra da Peters, ast¡(
en la tradici&n de qu1�.

MAS LIBROS

La aditorial barcelonesa Martínez Roca da sobra conocida nor los aficio
nados a la C.l". gracias a au colecci&n SuperFicci&n, saca nor fin a la

-

luz su esperada colecci&n dadicada integramenta a la literatura fantdeti
ca, que con al nombre da "Pantasy" Y" dirigida por Alajo Cuervo pareoa, en
vista de los primeros títulos ya publicados, dar preferancia a novalas y



obras del g�ero conocido como Heroic Fantasy, Fantas!a Epica y a veces

cono Espada y Brujería. "Volkhavar" de Tanith Lee, "Espades y Demonios"

de Fritz Leiber y "El Cam�e6n Eterno" de Michael Moorcock, son los tres

títulos de los cuatro aparecidos hasta el momento que poseen las carac

terísticas pro�ias de la Heoric Fantasy, el otro título consiste en lma

antologia de "Los Mejores Relatos de Fantasía", recopilados por Avram

Davidson, qUe se sale claramente del contexto del resto de las obras ci

tadas.
-

FANZniES
======

BERSERKR n2 2.- En julio �timo apareci6'el n2 2 de este fanzine,de
dicado exclusivp��ente a la Fantasía Heroica, que edita ��el Berlan-
ga en Malaga, prosiguiendo con su meritoria labor de informar y 9rOCU
rar material inédito, as! como un medio de ex�resi6n propio, a los mu

chos aficionados al género en nuestro país -entre quienes los que edi

tamos "Excalibur", nos encontramos-. Labor meritoria máxime cuando no

queda relegada exclusivamente a la más tradicional'Heroic Fantasy, si
no que toca todos los campos relacionados con ella,' como La I,:i tOlog!a,
los cuentps de hadas, las novelas de de caballerías, etc. Este número

incluye desde un relato inédito de R.E. Hovmrd hasta una crítica de la

edici6n del "Orlando Furioso" de Ariosto �ublicada nor E.N., así como

numerosas noticias, artículos, etc. Desde aquí enviamos un saludo a

estos amigos de !,!álaga, eaper-ando sigP..l1. adelante nl"·ra' solaz y disfru

te de los aficionados, contando para ello con nuestra colRboración en

lo oue �odRmos serIes útiles. !Suerte! (La dirección de BERSEKR: Anar-

tado de Correos 3224, 29080-r:álaga.).
.

TRANSITO nº Ï3.- El fanzine barcelonés "Tránsito", cuyo � timo nú
mero !'Tlareci6 en marzo de este año, siG'.le siendo 6reano Lnddsnenaab'Le

de infor:naci6n y crítica para los af'Lo í.onadoa a I!'. Ci.encia Ficción y
la F?..l1.tasía, y su número 13, muy bien nresentado, cumnle de forma ex

haustiva su cometido, incluye�do un relato inédito de Fritz Leiber y
sus habituales secciones de Cine, Bandas Sonoras, Libros, Co�ic, etc.
(Su dirección: Gran de Gracia, 229, 12, I!, 08012-Barcelona).

=====--=

Jeslts PALACIOS.-
=============F==

. AVISO 11:pQRTAI(XE

Lo 'Prometido' es deuda, y nor eso henos hecho un hueco naza incluir

en este.número cuatro náeinas con parte -la mitad más o menos- de la

re9roducción del Boletín aquél que, fotOCOTliado y cosido con ernnRs,
fue antecedente y muy modesto anticipo de 10 Que es y c,uiere ser ahora

el fE'.nzine de igual título, "EXCALIBUR".-
Pr6ximamente completaremos dicha reproducción. Con ello, creernos y

esner!".mo's resnonder al interés que muchos lectores de "EXCALIBUR" nos

han demostrado �or conocer lo aue decíamos en aauellas cuartillas.

Las cuatro páginas van al final. Gracias, amieos.

========



"EL CALDERO DE LUG"
=:c=======�

WENCESLAO FERNAIlDEZ PLOREZ (La. Co
ruflat 12-2-1885 - Ilndrid, 29-4-
19641.-

Se cumpli6 el primer centenario
del Ilfl.cimiento· de este o�lebre li
terato galle�o, Ct� inteli�ente
proèucción lo llevara a la Real -

Academia Espafiola de la LenguR el
14 de mRyo da 1945. Hu:noristR. con
reGtt�tos, a veces, de ir6nica p�

Gt�, observador y de ideRs clnras
ea un e�one�te me.gistral del almn
peculirrmente ,o�tica de las tie
�'as célticas del noroeste es��l
De eu rnplia labor destacaremos tí
tulos co�o "L�s earns del diablo";
"El secroto "de Barbaztü", "El mal
vado Cambol", "Lmnrealonea de un
hombre de' buena fe" ••• Y, c6mo no,
ese libro, �ra nosotros el mejor
sUYOt "El bosque animado",del cual
Torrente Ballester, en el homenaje
rendido en eeosto dltimo a �ernán
dez Fl6rez, ,or el'Ayuntamiento de
Cambre, en Cecebre, dijo ser "el
libro �s L��ortante de la litera-
tura os�rul01a de cote sigla". Glo
sando eu fieura, sei1a16 que el aú"::
tor corw1�s "hab:!a sabido que la
realidad tiene dos caraa y que a6-
lo a trav�s de la uirueta del hu-

mòr se podtan poner de acuerdo".- De "El bosque animado" dice en a su au

tor qua "es el libro de la fraga de'Cecabre" y que "San Salvador de eecebre
ee una parroquia de Galicia, rugosa, frondosa yamena ••• " "Praga, sn la
lengua gallega, significa bosque inCUlto, entreGS-do a sí mismo, sn el que
sa mezclan variadaa especies da drboles••• " "Cuando un hombre' -escribe
cOnSigua llevar a La frae;a un alma ntenta, vertida hac í.a fuera, en estado
-aunque tranaitorio- de novedad, "se entera de muchas historias. No hqque
hacer otra cosa que mirar y escuchar, con aquella ternura. y aquella emooi6n
y aquel af� y aqual miedo da saber que hay en el eeníritu de los nifios. En
tonces se comprende que existe otra alma all:!, infinitas p.l.mas;qua esM anI
mado el bosque entero ••• tt Fe�dr.dcz Flórez llevó nl bosque tIlÚ1nE'.do su :pro=
pia alma po�tica; recogi6 las historias de ln � y crus hebitantes, y nos

dejó este libro, en el que slT-saborea e-1 paisaje, la humanidad, el senti
miento de las tierras galaicas, llenas de dtüzura y de snudade, de dureza y
penalidades ••• "El bcaque animado" sería bt'.stNlte l'PoTa si tu2.r a su autor e�
tre 108 mejores hombres de letras de nuestro siglo.-

J. Pt:'�acios Albiffana.-

"ARKL'i sommre (Erkin Sonna) o "El Cerdito Afortunado", ea el nombre dado al
cerdo fantasma do Man. Walter Gill en "Un almU1l de recortes de la isla de
�ÚUl" (ftA Man Crapbook"), pág. 444, cita un cerdo fantasma visto cerca de N!
arbyl por una nifla que se lo conteS unos oincuenta afios de9:ru�s, siando una

anciana. Era un hermoso cerdito blanco y oomo 108 cardos fantasmas se supo
ne que traen suerte, llruneS a su tío para p.yuili.trla a COGerlo. Pero el animal

retrocedieS dejándola sola, y desapareci6 de áubito. Dora Broome cuenta la
historia de un cardito fantasma an "Cuentos de hadas da la isla de Man" (Fa!
r.r Tales from the Isle of Manit). Su cerdito era blanco con orejas y ojos ro
jos como la me.yor:!a de los animales fantasmas cál ticos. Pueden cambiar su "t!.
mafic , pero aparan�mente no su figura.

(De "A Dictionary of J.l'airieslt por Katharine Br1ges.- Traducción directa
del inglás por Adolfo Millá.n).



JI11tí15iCúl
é

�
......

1'

:. LA '?iusIC£:)m· LA; :èúr.TURA CELT"
=;::=,================

"
. (co�tiI;uaci6n)

'''''
,.¡:;: •

Otros m�embros del Cole�io druídico dedicados a 1a actividadmusiòe1

y 'Oo�tica eran los Bardoe,- confundidos a veces con ].os. Filid, y··cuya. ac
tividad se desp�ollaba seêún la �yoca y el lugar en que se encontraseñ
puea el. t�rmino "Be.r?-o" desÏt_.ana.· mill.tipl.es .acepc í.onee y_ reel.idaes dife";'
rentes. Así, en'l.a Gal.ia designaba a un al.to personajè oficial encarga
do de dispensar, mediante versos- carrtadcs ,

.

en la corte de un rey,'- ala
banzas a censuras. Igual. 'funci6:rt',detenta �ñ. l.e. 'EdB.d Media irlendesa; su

cometido e's idént'ico tambi�n en el Paia de' Qales, pero de manera cris
tianizada; por-1Utimo, en, Córnuall.ès y ArIIiórica ya ha perdido (todo su

val.or :rel:igioso y militar-para .convertirsê}· en un mimo, en, músico ambu
lante y en juglar. rAs!, '!lar' ejem'Çllo', en uri¿1Ii1:'.nuscrito 'gal.és del siglo X
encontre.rnos tres catei�or!as de Bardos: 10s-' '!Pence.rd.d'! a BE'...rdos cantores
los _"Barddtenl:u" .e 3àrdos arpistas, y los "Cerddor� -o •. juglares popula.
res. Pero.si·cien a·::t'os Pilid se les atribuye la conservación de l08
principios poéticos, 'U.ngU!sticos ,,'1' espiritual.es de La doctrina druidi
ea, � a La _n¡eg:n!f1ce. labor realizada por los Bardos celtas La que hI
zo �osible el. mantenimiento y la expansión del ndcl.eo de Mitos y Leyeñ
das con �ás¡�igo. y '!lrofundidad espiritual de tode. la Edad Media: l.a
inmortal. "Materia de Bretaña".

.

Hasta aqu! ha._dad,o una.;�ol;ámica gen�ral.,a.1a conc�pci6n,,y l.e,.�
-:Jortancia' que daban los celtas'de la' �t.igUes1ad !1 l.a músic!".; sill ell1bar-
go, en 1013 suces:i:VOB .a�dos," 'd£'4:'4 datos. .qu..é"s� . pu�den relª9iO�Lsin··,
dií'icul.�ad �on éste, pues no se puede. llIepa.;-a;- la,��ca�en.la.soc;l..�g.ad,¡.
tradicional :.eL.op!gen" de lo� instrttmentof!' cars,cte;-!stic!\)s_, .Y las. !b:eªs.." s:

de pervivenç.ia c�·tur�, tod� ,el.10 .:fo�,un. ºonjqn:to, 1nsep�'lfl:�. "_, ..

'

.
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LOS nrSTRUMENTOS;..;
.
'

Indude.blemente, ñingISn :pueblo se puèdé' �tribuiJio el. origen· ni-U: ex.-',
.

cl.usividad de cual.qtíier instrumento, pues,' ¿d6nde Se ,!,uede:,encon:trar e1

9rigen de la nauta,' existiendo--desde Chinil.. a, Sudeinérica', �en todo ttem-
'!lO y lugar? Ahorá bien. ningun.e; fiauta"tes igual. 'y:_-m:ucho menos auena',del. !'�"

mismo modo: entonces, ¿qué oCUrre'l La'respuesta eS ...sencilla,a. pesar de',
ias compliceciones en que se sumerge- l.a mayoría de music610gos y erudi
toa. El Origen,-s61o puede sér Uno; l.a Verdad, solamente puede ser Una;
p.or l.o tanto, la f;Idsica, solamente es Una, _pero diversificada y apaJ;'_en
temente distinta sÉ!� la cul ti.ir.a, ei -,tiempo y lug!U:' ·determinados.' Todas,
las formas tradicionaJ.es del. !liUÍldo (Ci-istianiemó, rà1am, H:i:ndtf!emc{, t��·
dición '!lre-colonblna,' ètci.) nO <son �máif q�e.· adautaciones coneretás seglfu

.

el �uebl.o al cual �e diriêeñ� ·pero todàs cònvergen hacia la' Tradici6n :

Prioordial ci.ue_laè· abuca, pues�no,_'son"àinò': sue' emanac írorree , 'de ,l.à" Ve'r
dadrOne. ec IndiVisi'lfle. �or otra� yart�,:'·esa;. vinculaci6n' no' 'dismin�e .su

.

'Val.or de formá concreta, can' su"propia .conceTfci6n· ¡3.daptade. al. _puebl.o· qua'
'la'da vida, !lero�siem'!lre- conforme áo'uno's patronesp""a unos Arquetipoa in-,
:lUtebl�s y universales .. Eft, l.as:civdl·izaciones tradicion:eJ.es, .y ·entre:.e-r
llas l.a que, nO's:ocupa, la Tradici6n Cel.ta, 'ho.hey<nada. .":?rof'E'�U,.'.to;do;:)
tiene el sell.o de la divinidad, y La músi,càll .ecmo; ya 'vimos :an.t,eriormen-,
te, es Art'e Sagrí!.do-, media dtil. :parà' cfònocer :l.os .m-'isterios del.Univ:erso:':
7 del Más Al.lá. Ya hemos visto el. origen supr-ahumano .de :'la l>!úsic.a:ent.re '"



)

los celtas, y sería absurdo pensar que dicha �sica se interpretase con

instrumentos fordneos o debido a las "influencias" de otros pueblos.
La mdsica celta tiene igualmente unos instrumentos celtas para interpr�
tarla, con una tipicidad y unas características propias que la hacen 11�
nica y distinta, aunque existan tambián arpas en LIslasia y gai tas en M�
so�otamia.

.

-Nos ocuparemos de �os dos instrumentos más característicos, el arpa

y la gaita, y tanbién de algunoa instrumentos de percusi6n y viento. Si
bien la variedad instrumental es escasa, ello no le resta en nada la r!
queza mel6dica y la e�resividad simb6lica que la distinguen. Por otro

lado, tiene la virtud, análoga a otras formas musicales tradicionales

(India,-CMna, por ej.), de inteI'Tlretar un "cosmos" sonoro total y per
fecto con pocos instrumentos. En definitiva, la m11sica celta se basa en

las. cualidades me16dicas, en las "esencias":de los instrumentos rods que

en la variedad cuantitativa propia de la m11si�.moderna.



===

Hemos señalado anteriormente el origen divino y la suprema L�portan
cia que tiene el arpa para los celtas, así como nos hemos adentrado un

poco en BU profUndo·simbolismo. Mds que oualquier resto arqueológico O

h1�tesis histórica. algunos pasajes de los textos míticos célticos'nos

mostrarán claramente la orieinalidad de los instrumentos oeltas.Así, en

el "Cortejo de Etaine� podemos leer:
"
••• más dUlces que el sonido de

las hitas, de lEl.s Arpas y de las troc!)etas (tipo oboe) era el sonido de

su voz •••n, y tamhién en la.."BRtalla. de Magtured" se habla del Arpa del
Dios Dagda: "Que viene Daurblada, que viene Coir-Cethar-Chuir (los dos .

nOcbres del Arpa de Oengus), que viene el verano, que viene el invierno,
aires de Arpas y Cornamusas.- Es signifioativo que, junto al Arpa, siem

�re se nombre a las �itas y a las trompetas, resaltando as! la tríada
llIUSical celta.

Para los escépticos en materia mitológica, diremos que las lenguas
c�lticas tienen términos propios para designar al arpa, existe una etimo

logia que hace L�posibles las nretendidas influencias de' los historiado=
res. "Cruit" en ·1Tlandés, "Clai-saich" en gaélico escocés, "Telyn" en'ga

lo, "Telenn" en bretón armoricano ••• Pasando a pruebas mds palpables, en

contramos la representación iconográfica más antigua en una cruz de la
-

iglesia·de·Ullard, cerca de Kilkenny (830 d.C.), Y por fortuna, el Trini

ty College, de Londres, conserva el arpa del rey Brian Boru, del siglo
-

XI. Se trata de un arpa Mrdica, de .75 cm •. de altura,. con 30 cuerdas de

latón, siendo el ejemplar más antiJiUo que se oonoce.·
.

Y para quienes piensan en la másica antigua (y con ella, la celta),c2
mo sL'1.ónimo de poco "evolucionista", primitiva y tosca, e interpretada
i,=:ual..mente por instrumentos rudiment¡lrios y "pastoriles", he aqu:! que la

descrinción de las amas de los tres músicos divinos en la "Táin Bó Cá

e.lnee,,-(nLa Razzia de-las Vacas de Cooley"): "Las arpas tenían una fUnda

de piel de nutria con ornamentos de cuero revestidos de oro y plata. Es

taban rodeadas de una niel de ea�o blaca como la nieve, con manchas gris
OSCtass en el medio. Airededor de las cuerdas tenia una cobertura de li=

no blanco como el plumaje de un cisne. Ellos llevRbE'� arpas de oro, de

plata y de bronce con figuras de serpientes, pájaros y perros de oro y

plata. Cuando las cuerdas se movian, se arremolinaban hacia los hom-

bres ••• " Sobran los comentarios.
A pesar de las vioisitudes históricas y políticas, el arpa celta sigue

usándose, tanto en las zonas de mayor impronta céltica, como Irlanda, Es

cocia (gracias a la "Comunn Na Clarsaich" -Sociedad de Arnistas- gaálioa)
y Gales, y revotalizáridose en Armórica merded à la magnifica labor ds

Jord Cochvvèlau, así oomo más recientemente en Galicia y Asturias, dando

a su másica una savia y un frescor original y pro�io. Diremos como la vi�
ja canci6n bretona: "

••• ha me'glevan'ar viniou, ar vombard hag an telen

no�••• n ( •• � y oigo el.biniou -gaita-, la bombarda y las arpas ••• ). Espe
remos que para siempre.

LA GAI1'A.-
===---=

Es sin duda el instrumento más extendido por el área cUltural celta. En

primer lugar, diremos que el'hecho de que se utilice en otras pa�e_ de Eu

ropa, Asia o Norte de Africa, así como los'restos iconográficos hallados

en t�esonotamia (pooo claros -por otra parte, junto con la mailÍa. de' los his

toriadores modernos, empeñados en presentàrnos a 1& civilización mesopotá
mica como la "cuna de la Humanidad") no dicen nada que pueda negar la ori...

ginalidad y tipicidad propia de la gaita celta. Como muy bien dice Carlos

Villanueva:, "Como ningún otro instrumento de la másica popular europea, la

gaita ha tomado, como en una extraña ósmosis cultural, el acento, el aroma

y el color instrumental del pueblo en el que se desarrol16 ••• ·la musette,
la eaita escocesa, asturiana, gallega, italiana, rumana, etc., no suenan

del mismo modo, no suenan vestidas del pe.is�je que en el caso··ge.llego es

agrio, sombrío, alegre y misterioso." Y, añadiremos nosotros, ese paisaje
tan similar al de Bretaña, Escocia, Galaa� Irlanda••• Pero no s6lo hay si-



'militudes paisajísticas; existen'
otros datos más contundentes' pa
re. d�s:trar l.� orig1na.lidad de
la' gaita' celta.. , � primer t&rmi-'
no, remitimos al lso-tor,a loa �
sajes anteriormente citàdos de
los textos mitioos osl.tas,' donde
junto al. arpa,'siempre se oita,an
estrecha relaci6n, a la gaita, -

dando a entender uni6n y comple
mentariedad mutuas, junto al o
boe y la perousi6n (como veremos
más adelante), y demostrando as!
l.a familiaridad del instrumento
entre los oel tas. Como en el oa
So del arpa,' esto viene oorrobo
rado igualmente por la et!mólo
gía,' con nombres específicos en

las lenguas c&lticas para desig
narla: "pipa- en ganico escoe's
"phibe" en irlandtSs,1 "biniou" en
bret6n••• , yaunque el vocablo
·gaita" para designar a las mis
mas de Galicia y Asturias, no es
teS muy claro, se ha impuesto,' 'T
creemos que con bastante aoier
to, la teoría de J. Corominas,la
cual asevera que el ttSrmino "gai
ta" ee deriva de un vocablo g6-
tico, más concretamente suevo, -

"gaita", que significa "cabra",
aludiendo a la piel curtida de
cabra utilizada para la f'abrica
ci6n de la bolsa. o "fol" de la
gaita, derivando del nombre del
animal. la denomiaci6n para todo

el'instrumento.
Por un lado, hay que tener en cuenta. que los clanes celtas de Gal.icia

ya utilizaban la gai ta mucho antes de la invasi6n romana, pues el. ttSrmino
latin para designar a la' gaita "Tibia UtricuJ.aris" no se introdujo en el
territorio galaico, pues, oomo muy bien dice el gran músico gallego P.San
talices, ].a gaita se conocía en Galicia al menos desde el siglo VI a.C.,�
pero'desgraciadamente, ya la. inversa de lo que'ocurrid en Irlanda o Bre
tafia, Galicia. no conserv6 su unidad lingUistica, debido a la diviei6n de
clanea y la romanizaci6n, perdiendo asi el término ctSltico'para designar
a la gaita. 8610 con la presencia de los Suevos en Gal.icia, portadores
ellos mismos de sue "gaitas·, al. ver las corns.muaas gallegas las asimila
ron lingtt!sticamente, conservándose hasta hoy. Además, hay que tener muy
sn cuenta la estrecha relaci6n entre la Tradici6n otSltica y la n6rdico
germánica (de la cual. forman p�a los Suevos), tanto en el ámbito artís
tico y espiritual como en el 1ingUistico, estando ambas ramificacibnesre!'
trechamente emparentadas con la Tradici6n n6rdico-po1ar. .

Otro dato importante a seffalar, y que corrobora aún más, ai cabe, e1
�entesco entre las diversaa gaitas celtas, es el m�todo de tañerla. A
este resnecto, Miohael McClain la expresa magistralmente al describir la
riqueza me16dica en micro tones y cuartos de tono de la música celta, y
l)recisamente hablando de la gaita gal.lega, dice: "Aunque en el noroeste
de Espafia la gaita haya cambiado a lo largo de los siglos, conaerva muy
bien el eatilo celta. de tocarla ••• formándose los cuartos de tono abrien
do o cerrando parcialmente los agujeros del "punteiro· de La gaita,variB!!
do la presi6n del aire, en la boca o en el fol. segÚn los casoa." X Xose
V. Perreir&a, mdsico gallego, hablando del estilo de Ricardo Portela, he
redero directo de la trayectoria de loe "legendarios" gaiteros de Soutelo
do Montes, dice: "Un secreto fundamental. del sonido de Portela es que ut!
liza la t&cnioa de 108 antiguos gaiteros de "tocar pechade " (tocar cerra
do), hoy totaJ.mente extinguida y que _da a sus interpretaciones una serie
de arm6nicos característicos, uronios del instrumento (el subrayado ee

nuestro)1i que .e pueden escuchar _IiiE en IiiSUiterpretaoiones de los



p:?iteros de otros países he:rmenos como Escocia e Irlanda, donde esta fo!:
ma de tocar sigue viva."

- Ahora hablaremos de un 8S»ecto de la gaita :iDcom-orensibl.emente ol.vida

do, .3U simbolismo metafísico-y COS!DOl.6gico, e1 cua1-nos dard a conocer
-

de una manera DUIs exacta la !Jr'Of'Imda significaci6n y l.o que representaba
La gaita en la Tradici6n cel.ta."

La gaita produce dos sonidos, e1 primero, emiti.do"!JOr e1 "ronc6n" ("t!!
bo J.�), Y e1 segundo !JOr e1 "punteiroft (caramillo, pequeño oboe); el.

'!lri."ler sonido es cont!nuo. de una sola nota, siendo a1 puntairo e1 qua
CU{ 1as variaciones tona1es y me16dicas corres1)()ndlentes; as! pues, en la

gai ta estlfn contenidos e1 JJacroCOSl!lOS y el. microcosmos, el. Abs01uto y e1

devenir, e1 tieumo crono16gico y la eternidad. La gaita Dimita a la Natu
ra1eza en SU modo de operar"", transformando mtestra perceucicSn corriente
del tieml>O en una lJurEl conciencia de1 nresente contfnuo. Esta conciencia
l.a �one de �iesto e1 ronc6n. �tiendo de �ciyio a fin au sonido
contínuo, si!llbo1izando 10 Inmutab1e en e1 mundo cambiante de las anarlen
cias.

-

-

l2J. un sentido cosmol.6gico, este sonido se identi1'ica con e1 "g4rmen
so::!Oro", pri!llera determinaci6n perceptib1e de 10 Absol.uto, el. Origen au

"reao de todos 10s sonidos. A prop6sito de ese sonido, •• Schneider es
cribe: "Ese sonido indef1.nibl.e es e1 primer sopl.o, yes, en el. fondo, e1
s01 �rd:i.al. (!ua canta. Este- sonido so1ar es considerado inmortal. e in
audib1e. Es e1 primer Abs01uto, situado :tuera de1 tiempo y del. eS!)Rcio,
trueno 1tu:rlnoso (!ua constitu.Ye la Verdad abso1uta." Ba. \IDB tonada o aire
de gaita, el. primer sonido que surge es el. del. ronc6n, irradiando el. pu!!
teiro la multipl.icidad de tonos de las notas: es el. Absol.uto, l.o Inmuta.=
ble, la Bternidad, que se refleja en el. I!IUIldo de ].as formas y del cambio

P'i=1mente, el. 1ÍLtÚlO sonido que se oye es i8ua1mente el. del. ronccSn; las
notas son "reabsorbidas" ?Or el." sonido cont!nuo del. ronceSn, el. microcos
mos se :funde con el. Macrocosmos, l.o manif'estado se sumerge en 10 :i.nmani

festado, en el. Eterno Presente, fUera del mundo de ].as imágenes y de las
trP�formaciones.

Ya dijimos anteriormente que la P,aita era utilizada de nref'erencia

!)Or la casta guerrera, sobre todo en la guerra y en l.os ritos funerarios
CO!!lO mrede verse está presente an los IDOmentos en que la muerte - ronda al
guerrero, durante el combate. no s610 ua.ra dar1e Inimos y ardor,sino tam
bl�n "ara recordar1e la :fUgacidad de l.8. vida terrena y deaapeP,8rl.e de sü
yo individua1, yurif'iclhulose as! ante la muerte inminente. El.. sonido de
1a.s e;a.itas envue1ve el canroo de batalla creando '!ma "atm6sfera" suprahu
mana. traacer.dente, mucho más real. que la aparente ren1idad y la e:iccesi-

_
va i"l1)ortencia dada a la vida cotidiana,. mezquina y -pac!fica". dando a

s! a1 �errero el -sentido de ].a Eternidad- en el. combBte,haci6nd01e vi�
1t�brar una '"vida més qua vida" inl!Iortal. Y SUDl'eIIB.

Esta "!lrBfiguracicSn de la Imtortal.idad Y de1 !.� Al1á se nuede uerci
bir en la ut11izaci<Sn de la gei.ta en l.os ritos f'tmererios en honor e. 10s

jefes de clan o grandes guerreros; afortunadamente, l.OB gaiteros de Esco
cia e Irlanda tocan el '"Lament- (lamento), toque fdnebre que "!lRrte e1

-

corazeSn", interpretado durante las exequias y l.os entierros.heredero di
recto del ·Corronach", �.nto f1mebre ejecutado por loa Berdos e:r.a1tando
las virtudes del dL.""1mto l'" acompaiiedo de dolorosas l.am.entaciones.Pero la
tOtl2.da de r,aita ("Lament-), no s6l.o eXpresa dolor y tristeza; a l.a vez.
ll1Uestra la impermanencia de l.as cosas y sefíe.la el. verdadero destino del.
hombre: "la -deificacieSnft•

Por otra- parte, no hay que 01vidar" que todo este simbo1ismo de la

gaita tambilfn se encuentra en el. Br!J8" pero de un modo distinto,conforme
a ].a antitw! sa1)ie:mial. e inte1ectual. pro�ia de la casta sacerdotal, 10s

Dr..údas. Si en ].a �ita dicho sir,nif'icado se muestra mds evidente"es uor

La natureleza �siona1 e n!lOIl88n del. guerrero. pero en esencia el. mensa-

je es el. !!IÏSl!IO.
"

.

Con catas consideraciones" cree:ws haber mostrado someramente la pro
funda si:gnif'icacicSn que encierren l.OS" instrumentos tradicionel.es de los

ce1tas; consideraciones que; al. menos, van._mls a].].á del simple estudio

iconográ:f'ico o metodol.6gico, y servirlhl tambit!n uara acrecentar 61 inte
r�s y el." resueto nor las man:1feataciones musicsl.es de las cul.turas tradi

cil)!!&1ea, � Po ::retr.mo tachaclaa de rdsticas y "p.rcaicas" uor 1a menta.1i=



(continua�)

dad evolucionista del hombre moderno. Como se ha visto, no hay nada de
tnles supercherías, y sí una concenci6n divina y trascendente del Uni
verso y de todos los aspectos de la vida, entre los cuales, la música,juega un papel fundamental en la cosmovisión de los celtas. as! como
en los de�s pueblos tradicionales.

En la prdxima parte de nuestro estudio, hablaremos de otros instrumentos,·tanto de viento, cuerda y percusión, as! como de las danzas ytonadas, esta vez más circunscritos a un área determinada, sin por ellodejar de formar parte del "co�ue" musical de la Tradici6n cáltica.

Pedro CASTRO



COM1C

BRAN RUZ.- Editorial: Ce.sterman (Francia). 1981. Colecci6n "Les Ro

mans". Guionista: Uain Deschamps. Dibujante: Claude Auclair. Pr610go/
E-pi10go: Jean �'Arkale.

Sinopsis:

La narraci6n es co�tada nor dos ancianos en el curao de una fiesta

nocturna (Fest Noa) celebrada en Bretafla.
3stamos en el siglo IV. La Armórica se indenendiza de Roma y vuelve

a los usos y re1igi6n de sus antepasados. El rey de Bretaña (la Gran

Bretafia), la va a invadir, matando a todos los hombres y cortando la 1e�
gua. a todaa las mujeres, para que ,el idioma no se perpet\1e.

El capitulo 2 nos ilustra acerca de c6mo se ganan el sustento loa ha

bitantes'de la que ya se va a llamar Bretaña (la Pequeña Bretaña): por
brujeria, -pues están ligados mediante un pacto con el mar, hacen que loa
navios naufraguen, y se aprooian de aus reatoa. La hechicera Naia ea -

=luien dirige el encantamiento.
Durante el dia, las mujerea deben rèco�er la sal que se aCt�ula en los

den6sitos marinos, bajo la vigilancia de los bretones. Un niño, apodado
el "Pelirrojo" y "El Idiota" se enfrenta con los guardias por ayudar a u

na de aquellas y debe huir.
Le veremos en el canitulo 3 cuando atrape un nez, que resulta ser el

rey del ¡¡¡ar, al ,que' liberará' a cambio de que atienda a todos sus·deseos.

As:!., mé:s tarde, cuando un bret,6n le illmortune, causará su muerte, pensan
do si!!lp1emente en que su coraz6n se va a detener.
'En êl comienzo del cap. 4, le encòntramos dentro de la ciudad de Ker

Is, que forma � eSlJecie de isla pr6xirna a la costa,'y unida a ella por

un istmo que àesaoexece en las marèas. '

En el cap. 5 veremos la 11e�ada a là ciudad del abad Kav�entin, con el

objeto de entrevistarse con el rey Gradlon. Iglesia y Estado intentan 11�
gar a un acuerdo.

En el siguiente capitulo. hace su aparici6n la bella Dahud,hija del -

rey, que reorochP. a su padre, con el que mP-ntiene re1acionea incestuosas,
el que se deje cegar lJor los intereses de la I�lesia y que sea incaoaz de

sustraerse al influjo de su sobrino Gwenolé, sacerdote fanático.
Tras la entrevista, Dahud sale de Palacio Y' eun'l.Lca al mar que acceda

a sus deseos. El Pelirrojo la oye y se acerca a ella. Cuando Dahud se re

,one del trance, le rechaza, pero el Pelirrojo, que ha ca:!do en poder de
la ��rdia, la maldice y, por la alianza con el rey del mar, la fecunda
con la sola fuerza ¿e eu voluntad.

En el caoitulo 7, veremos c6mo para poder escapar del hambre y la es

clavitud, el PelirrOjo ha tenido que ingresar en tUl convento. Pero, no

acostumbrándose a €l, se escapa.
Mientras tanto, nahud estd embarazada ]Jor el Pelirrojo. Gradlon no es

cucha los consejos de Gwenolé aceroa de un exorcisl!lO, ya que el fruto de

un incesto -que todos creen la causa del embarazo- es siempre obra del



diablo, por lo que acudi� a un

druida que lleva encerrado mucho
tiempo en su ciudad. Este le va
a decir que para encontrar el me

-

jor partido para su hija va-a te
ner que colgar una corona por me
dio de tres hilos a los postes

-

correspondientes, ��ciendo desfi
lar bajo ella, el primer dia de-
la primera lU1'�, a todos los ha
bitantes de la pob1aci6n'y de
las cercanías. La corona, cayen
do sobre uno de ellos,18 d� la
soluci6n.

Como era de esperar, la coro
na cae sobre el Pelirrojo. nahud
da a luz un nifio. P'inalmente; el
rey Gradlon atiende a las insi
dias de Gweno1�, que le profeti
zan La p�rdida de su'trono. y- 'Pa
ra que tal no ocurra, abandona

-

al PelirrOjo, a'Dahud y al nifio
de ambos al mar, a bordo de una
barca a la deriva.

Asi comienza el cap. 8,con el
rescate de sus cuerpos 'por las
criaturas del mar. Naia, la he

ahicera, los encuentra JUds tarde
sobre la costa. Mientras los cui

da, la oimos pensar la historia
del Pelirrojo: Su madre lo tuvo
en un parto prematuro y lo con
fi6 a las olas; para que muriera
o se recuperara. El mar lo devol
vi6 ileso. Y sus cabellos se ha=
'bian vuelto rojos.- A este pri-
mer nacimiento, se junta este se

gundo. Naia le pone un nuevo nombre: BRAN RUZ. Bran, por'el cuervo que la
defendi6 en la playa de las gaviotas qus querían picarle, cuando estaba

inconsciente; Ruz, por el color rojo de sus cabellos.
Tambi�n oiremos la historia de Dahud: Su madre, !�lgven. era una donce

lla encargada del colto de la Diosa Madre, que fue secuestrada'por Grad--
16n. Antes de morir, y poco despuás del alumbramiento �e Dahud, profetiza
su venganza final, llevada a cabo por esa niffa que'acaba de nacer.

En el capitulo siguiente encontramos a Bran Ruz, Dahud y'su hijo en u

na tierra en la que se hallan los Últimos druídas, as! como la gente pre
celta denominada "Pequeño Pueblo". En 1a fiesta de otoño, y por breves ho

ras, 11egarán 10s dioses de sus antepasados.
-

Pasan 1as estaciones y...surg.en_1os primeros conflictos armados entre
10s armoricanos y 10s invasores bretones.

En e1 ca.". 10, Bran Ruz desafia a Gradlon e. combate sin¡;ular y le ven

ce. La lucha es a cuerpo limpio. Se instala en REx-Is como señor,pero Gw�
no1é y los nobles bretones, destrozan, la misma noche de su llegada, loa
diques que rom�en 1a fuerza de las olas, de manera que ástas arrasan la

ciudad. Grad10n se anodera del hijo de Dahud, creyéndolo también suyo. La
madre muere y Bran Ruz, asido a un madero, increpa a los dioses y desapa
rece en �el mar. La ciudad se hunde bajo las aguas. Los bretones logran e!
capar, en un barco. As! acaba el cap. 11 y principia el 12. Gradlon, lle�
do a la costa, muere de remordi:nientos noco más tarde.

Pasa el tiempo. Y la tradici6n nos refiere'la historia de la siguiente
manera: Una erañ marea, La de San (?) Gweno1�, sepult6 La ciudad de Kar-

Is bajo ].as aguas.
'

y así volvemos a la época actual: La Pest Noz, que di6 lugar a la na

rraci6n, se acaba. Los partici�antes en 1a'misma regresan a sus casas. P�
ro--la fiesta ha servido para mantener vivo, al igual que todos los años

anteriores� un recuerdo secular.



Comentaría:

Podemos hacer al. menos tres nivel.es de l.ectura dist1.ntoa de esta o

bra, aparecida por entregas en la revista itA Sui'Vr8-. antes de adquirir
su actual. formato de 1ibro.

El. JJrimero de estos nivel.es es el. que se refiere al. mero entretani

miento. y asl yodenos decir que BRAN auz está bien cons-truido. como una

novel.a. con sus doce capítul.os, con tUI. dibujo natural.ista. típiCO de

C1aude Aucl.air. y u:l gui6n que aunque !IlUY" l:ogredo. requiere una l.ectura
atenta p2.r8. CRptar el. sentido total. de l.o que �e está viendo en i.mI{ge
nes. Son de destacar 1as viñetas en las que a�ce el. mar. la lluvia.
a amlx-e. que poseen una :tuerza dremática que nos hace sentir ma1, a di!!,
¡>;l.UJ "to.

El. sel!UIldo es el. po1.!tico. BRAlI RUZ es una llamada a la 1ibertad y a

1.a auto� de todos l.os puebl.os que están eX9l.otados y sojuzgados por
un poder central.. aunQue est' dirigida. de une. forma esnec:{fica, al. bra
t6n. Es muy interesante una :frase que se dice. :ya casi al. f:inal.:"Los pue
b10s sin bese y sin memoria son puebl.os sin defensa.-

-

El. tercero estarIa enfocado al. aspecto fantástico. que es el. que aqu:{
nos interesa :f'und2l!lenta1.mente. Se está narrando la historia de 10 que es

hoy la Bretaña. francesa. y la narración debe ser cornri.ncente para que !I!!.
damos abandonar nuestro lIIUIUlo y retrocedamos en el. tielllpO cerca de más
de 1.500 años. Luego serll"necesario que se demuestre un preciso conoci
miento de 1a arquitectura. vestuario. armamento. tradiciones. tipos f!
sicos, etc••• de l.os ce1tas. gentaa a 1as que pertenec!an tanto 10s bre
tanes como l.os arnoricanos. Serll indispensabl.e crear un ambiente pagano
y comprobar cómo va evol.ucionando con la llegada de1 cristianismo. Si de
terminados mitos se incorporan a l.a narración. el. sentido fantástico" de-
1e." misma se veril anriquecido. As! veremos a l.os dioses c'l.ticos: Lug. De.

na, ••• que" se bacen visib1es ·en la fiesta de otoño. la festividad llama=
da Samhain, en la qua los dioses. 10s lIlUertas y 10s" vivos pueden tener
acceso a cua1quiera de sua tres IIIU!ldos. T más tarde. cuando Bran Rus 1u
cha con Gre.d1on, veremos intercal.ada en la accicSn. la 1ucha de Lug con

BaIar, 10 que nos quiere decir que el. conf'1icto entre 10s hombres es de
resonancias cósmicas.

Bran Rus es un hombre predestinado que ha nacido dos veces. Y ha sido
sa1vado de"1as aguas. Y es hermano de Lug T -tambi& de1 rey de1 mar. :Do
mina, pues. sobre la tierra y las aguas. Y por el. col.or de su cabello ro

jo" qui.zés también sobre e1 f'uego.
-

Se nos hace dif'ícU" pensar que haya I!11.lerto ahogado en la immdación de
Kar-Is. Por o� �e. a pesar de l.a ent!tesia. hay resonancias c1ara
mente cristianas en la historia. Pues al. morir. siendo abandonado en el.
mar yor Grad1on,. e1 Pe1irro jo invoca. al. rey de1 It.ar con estas pa1e.bras:
"Rey Pez. hermano mIo. ¿porqu4 ma bas abandone.do?'".

El. estudio sobre la" interoretaci6n del. mito desborda 10s 1ím:ites aquf.
��uestos. Simy1emente. es cuesti6n de señal.ar l.a a�rtación de1 ce1tis
ta y bretón Jean lJerkal.e a1 libro. l.o que dá un sello de autenticidad a

su ca1.idad artística. "

. En BRAN auz figuran dos IIJ8.l)SS de Bretaña. actual. y de la época narra
da;, así COIllO" una 811:!J1ia bib1iograf:(a con unas 67 referencias sobre nove

la. historia. arte. mito1og!a•• ; •• temas que se han desarrollado en e1
miSl!lO. La traducción castellana. aparecida en 1983. adol.ece de 10s mis

mos defectos que- 10s restantes números de 18 "Bib1ioteca Totem": e1 pa
pel. usado es de ee.1.idad ir1erior a1 de 1a edición origina1" y siendo de

masiado permeab1e e la tinta. i¡npide que la im!Jrasi6n resu1te nítida.
Aparte de esto. que es tUI. "fal.1o técnico-. se han el.1minado 10s mapas y

1a bib1iograf:(a entes seffa1ados" y no se ban resnetado l.as hojas en bl.a!!.
co qua acotan cada uno de l.08 ca.,:{tul.os que componen 1a obra. ¿Cuál.es "

han sido 10s motivos? Lo ignoramOs. Por cierta. en 1a edición original..
para todos" 10s momentos en 10s qua hacen au a!J8rÏci6n 10s bretones de la

actual.idad. se ha dun1icado el. número de hojas" dejando la de la izquier
da (rotul.ada en bret6n). en tiIlta sepia. y la de la derecha (rotul.ada eñ
fre."lc�s) en tinta negra.

-

·-"1-



Es de la.mentar, una vez más, el "l)OCO rigor que se otorga. a las traduc
ciones,·'ya. sean de ·literatura. "nure."- o, como én el 'prêsente caso, de "ce-
mic". .r.

y de este rigor se resiente, indudablemente, nuestra cultura.

J. M. LALAI\'DA
====:;:===

Zamora, 1985.

NOTICIAS DE CINE Y VIDEO
========================

"Hnlloween III: LEI. Hoche de La Bruja", tercera narte de La s� ini
ciada por John Carpenter y que comerrtamos en el nÚln•. E'..l}terior, .se halla
ya disnonible en video.

La Werner Home Video ha lanzado al merèado la esperada, nor muc�os cin�filos, "Barry Lindo" de Stanl.ey Kubrick, basada en la novela de The.ck�
ray y que nE'.rra las aventuras y desventuras de un joven irl�nd�s en el
si�lo XVIII. Banda sonora de cO�l)ositores clásicos y niezas tradiciona
les interpretadas por "The Chieftains", además de una fotografía de lu
jo.-

Hace ya bastante tie:nno oue fue editada en vídeo "Un Tino Genial" ("Lo
cal Heroe"), fina comedia de intenciones ecoloeistas que tiene nor esce-
nario un pequeño 'pueblo escoc�s. Paisaje, música y gentes entrañables en
un f'ilm que, a mí, me recuerda al "Calabuch" de Berlanga y que puede con
siderarse como el reverso nositivo de "El Hombre de Mimbre" ("The ','licker
Man"). Los personajes "nativos" están tratados con un humor y ternura ce!:
canoe a los de "El Hombre T:ra.nquilo" ("The Quiet I.::an") de JOM Ford.

Aparte de la comentada en el núm. anterior "Aaterix el Galo", Icaro Video tiene dispoibles los dos f'iL�s restantes basados en este personaje de
comic: "Asterix y Cleopatra", adaptaci6n del album hom6nimo de Goscinny y
Uderzo, y "Las Doce Pruebas de Asterix", gui6n original de Goscinny parala pantalla. .

Con la'aparición en vídeo (CIO-RCA) de "Conan el Destructor" de Richerd
Fleischer, se encuentran ya asequibles los dos films que sobre este'pers�
naje� tan c�ltico, tan poco c�lticamente se han realizado. Con-todo,ea muy
superior el "Conan" de Millius a esta desastrosa continuación.

"El Vuelo del Dragón" ("The Plight of' the Dragon"), f'ilm fant4stico de
animación dirigido por Ra.n.1(in y Basa ("The Last Unicorn"), que fuera nro
gramado en IMAGFIC 84, pero que finalmente solo llegó a pasarse en vídeo



en el Festival, ha aido editado oficialmente en nuestro pais. ¿Vere�os
algÚn día la adaptación que estos dos productores-realizadores dirigie-
ron de "El Hobbit" para la televisión? ...

En el pasado Festival de Cine de Madrid (Ex-IMAGFIC 85}·se proyectó
el film, hasta entonces in�dito en las pantallas espafiolas, "Angel" del

joven director irlandés Neil Jordan ("En Compañia de LobOS"), personal
visión en clave de "thriller" de la problemática irlandesa contemnorá-
nea {I.R.A.}.

-

Se r-umor-eaba ante la incredu1idad general -compartida T)or el que sus

cribe- la nosibilidad de que el director francés Jean Luc Godard firma=
ra contrato con el productor Menahem Golam para filmar una versión de
"El Rey Lear" (!) Y Woody Ulen como el Bufón (!!). La noticia se co

cia en Cannes, y ya se sabe •••
Se ha estrenado ya. en las pantallas parisinas "Red Sonja", La Última

producción de Dino de Laurentiis basada en un personaje, esta vez feme

nino, de "Espada y Brujería" creado por Robert E. Howard. Entre sus in

térpretes se cuentan, si bien no en los papeles protagonistas, Arnold
Schwartzenegger y Sandhal Bereman.

"Legend", la película de Ridley Scott con guión del escritor William

Hjorstberg, que ha triunfado en el Festival de Venecia y que narra una

fantástica historia repleta de hadas, unicornios, nrincesas y otros ele

mentos clásicos de la fantasía c�ltica y anglosajoña, ha tropezado en
-

España con graves problemas de distribución. Por el momento, su estreno

nermanece congelado mientras se baraja la decisión de mutilar nada me

nos que veinte minutos de su metraje original, decisión que no puede -

más que levantar la indignación del aficionado ante esta nueva falta de

respeto nare con el cine y el público.

Jesús PALACIOS.-
=--=========

-5'0-



� EXCALlBUR -

Boletin inrorm�tivo dR ternos oóltlcoa � artúricos

EJibliograria brave para aricionado9,

LOS CELTAS
(Ensayos históricos y gonerales)

KRUTA (Wenceslas): "los Celtss". Col. EOAF' Universitaris. madrid 1.9aL (incluye eD
apéndico "Los Celtas en la Peninsula Ibérica" por la Dra. G. lópez Montaagudo).

fONTRODONA (Rlariano): "Los Celtas y aUS mitos". Ed. 8ruguera. Col. Libro Ameno.Bar
colona 1.91,8.

LAUNAY· (OliV ier): "las Civ ilizaciones Celtas". Circulo de Amigos de l:a Historia.
Col. Grandes Civilizaciones· Desaparacidas. Madrid 1.976.

fRUTeS (pedro de): "El Enigma de loa coitas". Ed. A.T.E. Barcelona 1.979.

LOS CELTAS

(Ensayos literarios � mLtológicos)
JUBAINVILL!E (OOArbois de): "£1 Cio.lo mitológico Irlandé� 'If la mitol'Ogia Céltica·.

Visón Libros. Barcelona 1.981.
_

II1ARKAlE (Jean): "La Epopaya CeLta an Irlanda". Ed. JÚcaIt. Col. la V.elo L!atina. ilia
drid 1.915.

IIIAR)(" (Jaan): "Las: Literaturas célticas". Editorial Univer.sitaria de' Ruanos Airas.
Buenos Aires 1.96¢.

LE ROUX· (F'rançoise): "La RelJig!ón da los Celtas". las Religionos Antiquats, v.o!'. UI.
Ed •. Siglo X,X'I. madrid. 31. ad. !.98l!.

LOS CELTAS

(Cuentos, tradiciones y poesía).

ANONIMOI "V laja a través de los llIi>toll' Irlandeses"., Espa�lI..cal!pe-. Co.!., Aust:raL nil

66B. 8UenGs.Airas 1.947.
ANONIIliO: "Cuantos Populáras y LayendaS' 'de' Irlanda-� E�pas.a.",calpa. Col. AustraL nil

622. Buanos AiraSi 1:946.
ANONIMO: "Cuantos da OuandeSò". Ed. miraguano. Lib:::-os .da los il)alo3' Tiempos. '.Madrid -

1.9112.
CLOT (S.): "Cuentos y Layendas da Cran Brataña". Romerman Ed •. Col. Cuantos yl leyen-

das da Todos los Pa!s91J. Santa Gruz da Tl!fnerife'I.962. .'

YEATS (Willialll Butler): ·mitolC:¡9!as". Ed. F'i!lmal:'. Col. la rontana "¡¡,yor.'ma'dtld 197.".
V!lLEmARQUE (Harsar� de la): "(1 mistario Celta (Barzaz Braiz) Relatos Populates Og

Brataña". Olañata Editor. Col. Archivo' d·e iradiciones Popula!"es-. Barc:elona 1983.
IIIANENT (Versión, selección y pról.oqo d� M.): "La' POI!'!'I!a, Irlanddsa" • .:cticioTlss Lau

ro. Barcelona 1.952.
mONTEZANTI (Salección, traducción, prólogo y cOMentarios oe miguel Argol): "S3ladas

Inglasas ., Eacocssas". Mako Editora� Buenn A'ires'I.9aO.

LOS CELTAS

(lIúsica céltica)

HITO (Alvaro): -Alan stiv.n", Ed. :Júcar. Ccl.. Los Juglares. Madrid 1.9&1.

LOS CELTAS

(Textos clásicos)
CESAR (Cayo Julio): "Comentarios de 1. �Uerrll da las Gallae·. EBpasa-c.a1pe. C.:Jlec.

Auatráll ni i2li. 91 Sd. lIIact'id 1.976;
'. '<

.
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lOS CtlTAS

(Textos Asotér ico's >:

EVOLA (JuliUs): MEl misterio del Grial". td. Plaza y Jan�g. Ca;. Reá�ismo rantás
tico nfl 56. BarCAlona 1.91m.

� ALL!:£: (Jacques)s "PasaportA a magnnia". !:d:. Plaza y Janis. Coll. h .• !diamo rantás
tico n9 21. garcalona 1.97Q.

CHARPtNTI(R (Louis): "Loa Giq¡sntes y su Ol'lgen". (d. Brug�era·. Ca!!. Lillro A'miiqo.
(Los Enigma. que nos rodAsn),. B81:'1:'910n8 1.91,2.

PAUWELS (Louia) y SERGIE:R (Jacques): "L. Rabelión de loa grujos". tet,. Pl:aza yl Ja

n4a. Col. Manantial. SarcRlona'1.976.

LOS C£LTAS

«(nssyos sobre el Rey Arturo

y la lllat:Rria de arAtal'la)

GUAL (Carloa GarcIa)s "Hiatoria del RRy Arturo y dA los Nablas y Errantes Caball8-

ros dA la Tabla Radonda". Alianza tditorial. El libro d. Bols1l10 nQ 955.madrid

1.983.

m(lL IZO (,eUpa): "Arturo, R ..y,". (d. l1Iaglstnio esp a llol. Col. Novelas y Cu ..ntoa nfl

183. madrid 1.916.

lOS CelTAS

(Textos fIIadiAValas de la

mat ..rla de arRtal'la).

TROVtS (ChrétiAn dR): "£rec y £nid". (Ed. a cargn de Carlos Alvar). Editora Nacia

na1. madrid 1.9 a2.

TROVES (ChrétiRn dR): "PercAva� a al Cuanto del Grial" (Ed. a car�o d. MartIn de

Riqu ..e ), Espasa Calp •• Col. Austral' nfl 130a� 21 ad. madrid 1.978.

rRANClA (maria dRh "lais" (£d. a carga de Luia Alberto dR CURnca). Ed. Nacianal:.-

Col. ·Alrar"'de Pa"a.{a. medrid 1.Q7S'.
.

,.'. ,

STRASSBURG (Cott:fri ..d Van)1 "Tristán e Iso1da" (Ed. a' cargo d. Barnd 01,,-�,z). Edi.
tau N'ac ional. mad r id' 1. 9 B2�

",
"

ANONImO: "mablnogion. Relatos Cal"sas". (ce, a cargo ,da 'flli Vietorià t'irlot.).tdit�
·rs'N"IcionaL. madrid ·1.982.,

ANON ImOI "Sir Galllain y "'1 Caballno VfOrda". Ed. Siruela. Salsceión da L ..cturaiÍ ma

,di ..val"'!J, 1;, madrid 1.-982.

ANONIIIIO: ,,!)amanda d"l SIIn.to Graal". (£d. a carga da Carlos' Àlvar). Alianza Ed. Col:

Ali,enra Tres. 21 ..d. rAvisàda. madrid 1.981.

kOS C£LTAS

('En Eapalla, GalicLe y Portugal)

BARaJA (JUlia Caro): "Loa Pueblos dA Espsl'la" (2 tomoa). Ed. Istmo. Cal. rundamen�
tos. 2' "d. madrid 1.976.

ALVAREllOS (leendro Carr")1 .ila• L ..y..nda. Tl:\8d:Lcianalas Gáll,8g8aH• Espasa Calp •• -

Col. AuatralJ, na 1609. llladr id 1.977,.

RABANAL (IIIanu .. l): "H.blas Hispánicas: tama. gallega. y 190n .. "88". t. Alcalá. Col.
Aula megna. madrid. 1961.

GARCIA (Pedra d .. rrutos): "Ley,endltS Ga1laqa". I: de Braogm,. al rin dA1 IYlJnda. II:
.

dR la Iniciación 'al mitogen1smo". Cd. Tras Catorce Di..cisiata: Cal.' ei èald ..ra

d .. LU1r. Madrid 1.981;.
MURGUIA (manu"l): "e-alicia (1)". £d, Xérais de Galicia. CaL. Extza�o8. Vigo. _

1.982.

_CORREA (",en,",s il "Raç'a � N�CionaliDade". ce, 'Renssc;'nr;a PortugueSa. poTtO' 1.919 •.
-

-

- _.li
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lOS C(lTAS

(Temas contemporáneoa celtaa

en (spana y GaliCia)

VIRUlEGIa (Amada Ricón): "(duardo PondaL". Ed. Gala�ia. Col. Conciencia da Galicia.

Vigo 1.981.

mONTI(l (Isidoro): "Ossián en (spana". Ed. Planeta. Col. (nsayos/Planeba. 8arcelo

na 1.97�.

lOS C(lTAS

(literatura CDntal1lpD1'ánaa' de
tellas c";lticos)

. , " ,,' ,

DOYL( (Sir Arthur Conan)! "Cuentos de Tiempos Ant'fquo¡(". itn loú ...t�entoa" dIO c�BiT,
Doyle). (d. A9,ullar. cei, El Lince Aatuto. '4\1 9d.'ïnaè!�id ll.964�

KIPLING: (Rudyard)! "PUI:M-" y "NUevaa HLstorLs. dIO P\Jcj(.". (d'. G.p'./¡;,làzB' yi Janes. Cali
Clásicoe dfll Siglo X'». Barcwlona l.91i8.

'

SUTClIf"F (Ros"mary): "Aquila, Al Ultimo Romano .. :'l:d. SIIÍ>Cal. Gren Án9uliln' Jui"enU�
madrid 1.981.

SAliItT PI(RRE (B. d. h "la Araadia". Rav1stlf UtzBràrila Nóv.lllaa y,'Cü;\ntos n�!'121"; -
lIIadrid 1.95�.

• 0_.

COUE (Jean): "La Cu ..rra dIO los V"'n .. tos". (d. l!!eñáaJ.. ra. 'Call. Hfstorié y,. AvAntura'. -'
nR 47. Bilbao 1.970.

stVtR IN (Jean)1 "VArcifl1létorixlt. tct. mensajero." CoL. 'H-1storLs y Av"'ñtura .. nit '!!IE
Bilbao 1.971. ?-.

StTON (Anya): "(I muhdago y la tspada". Ed. Mollina. Fainallaa Nav.las;v SarcmlonS'.
HtRBtRY; (Frank)! "La past. BlanCa". td. Ultramar.'Col. Bast. Seller. Barcoolona l.91C'.'
ROrHtART (lliartha): "El Ilais dtt,l.andolUu". td. GriJalbo. Barmtlona 11.97S. ' .

SOUll!(1 "Las Cuatro Epocas. Tomo Ill: los Galos". Bibl!ültacs Univ .. rsal:. Ca.!.. de' lOa
m.. jor ..s Autor .. s. PArlado, Páez y CII'. madr.id 1:.919.

HOUtARO (Rolnlrt: E.)! "El Dios Gl'is llasa". Rev •• Blagdarosa (literatura fantást.1int II

Ilustrac ión) nC .,.. . ¡r

PONDAl (Eduardo):s "Quei>«J1II'98 dos Piinoa". IUbl..1ot:ece Ge11 ..ÇIa'.- lattirne- y-'ma�z, [ct.
La Coruna 1.979 (Ed. f"acs!mill sobre eL orig.í.tral de r.ess);

lO'S C(LTJf.S

(Novelaa contemporáneas sobre
la Illater.1ia de Bretalfa)

iIIIND(R (Blanche): "les Llly.,endas del Re)'! ArtzhuIlI ll. Etl msger m..rÍ!n". Ed. Llf lIay,e -

C1anc1.t. Col. moby¡ Dim.. Berc:.elona 1.983'.

tRSK IN£. (John): "Galalnld". Raw. Novelaa' y, Cuentos 'nil' lBOIi. madi- id' Í!-.9:sa.�
UlHITt (T'. 1+\ r: "la ley ..nda dlOl-aa.y- Ar:turo:" (4< tmnoa)� Ed. Debat ... tal!. B1blio:teaa dIO

la AVlontura. llladrid 1.982/1.9BJ'.
WHITE: (T. 1+.)': "EJ.. libra da IIlerlin". (d. BrugueIta. Col. TodoHbra. llirc .. lona -1.98J.·.

ZORRIll,l¥ (José)! "l08 (ncantos de mArlin" (en "(cos de lla montalla'''). 'mQnt';nAr 'I Si
món (ditora ... BarcAlons 1.894':.

STEINBECK (Jnhn )1"l08 HIIchos del Rey Artturo: y sus Nabl"s; Caballa'r'os". -tdhasl!f/Sudam
ricans. SS; ..d. !Jsrcmlone 1.983'.

BAZAN (Emilie Pardo), "la Ultima Fade". Alianza Ed./SalVat. Ed. Cal. 8ibliotsaa Gene

ral Salvat. nil' 5¢. 1..97Z.

TWAIN (lIIarkh "Un Yanqui en la Cort.. del Rey Arturo". RAv. -Ifouala .. -y. Cwontos nO 693.

lIIadrid 1.944,.
STE�AR,n (MerY)1 "la Cueva de Cristall". Cd. crtijalbo. 8arcelóna 1.97¢.

ST£IIIART> (IIIary):' "las Colinaa Huecas". Cd. Gl:ijalba. 8are.a1anll'l.974. ..

MATILlA (luia) � Oitira� (al Grupo): "la maravillose HiStorie da Alicia y-íos'In-
trÁpidos y mu)'>' Esformdo. CsballÏrroa de lli' Taba R ..dorids" (tRstro):. (d. 'Campus.
Cal. Cresción Col ..ctiva. Madrid.
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SCOTT. (Walt .. r.): -Los Oespasorioa dir Triarmain-. (d. Libra. Col!. PUrpUl!&. mad:ai.d

1.910.

IIIAiJE (Pablo'); -El Rey Arturo y lloa Caballeros de la Tabla RAdonde". Ed. libros Rio,

Nuava. Col. PrLncipA. Bare.lone 1.983.

ALONSO (mariano Joaft vázquRz)a -L. LAyenda dIOl Santo Crial". E. libro. Rio Nuavo.

Col. PrlneipR. BarcRlon. 1.983.

80TAS

-la Diosa Blanca" da Robert Crav•• ea un voluminoso ensaya aCArea da la super

vivpncia dIOl culto y cr..�cia IOn la Dios. madre. travé. dRl �ito y 1& paRSis. ta
llando como baae fundam..ntal lo. palOma. dAI barda Taliasin. y ,,1 "Baib..1 loth", er

Alfab.to d" los Arbo1fta druidico. Su lRetura es altaMRnte rRcomAndsble...apAcia�
....ntA para p .. raonas capaces de hacar.• un lado cu.rtoa prejuicios. p"ro tambi"n co!

pac ..� d. disc ..rnir lo qua ... exag ..raci4n de lo qua no lo e.. Ha aido publicado pOD

Alianza Editorial an su colACción d. bolsillo (ng 948/49).
"los CAlta.-, Ra RI aiJWple titula d. un volUJWinoso libra. IUjoBsm&nta ancuader

nado y primorosam"ntA ilustrada. que posiblAment. sea una de los más complAtos que

S" hsysn ..ditada acarea dAl tAlWS. al manoa a nivel gráfico y cronológico. Está adi

tado por Aguilar y su pracio aa aun .áa aspectacular que su contpnido.
-

-Cárgoris y Habidia. Historia Mágica da Eapana-. es un mamoetrato buena partA
dIOl cua� hace r"fAranelaa a loa cRltas, aunque dpagraciadamRnte Al senor SánchRz
Dragó brIlle máa por su estilo �tArsrlo qua par BUS conoclmiAntos de historia. En

..i opinión e. uno dA 8soa libro. qUA cad. ciArto tiAmpo haca qua los aficionados

sArioa sI t ..ma �roJRzcamos dA vArgO..nza. Para masoquista. hs aido publicado ..n l!
bros HipArión An cuatro tomos. can Astuche. Para masoquistas sin dinAra Axiste una

v.raión sin sp�ndicAS An Argos VArgars (dos tomos), y para ..asoquistaa pobres p'UA
d_n conrormars� con Al -(pitams" aparAcido An Alisnza Editorial.

(1 libro "ViaJs • trsv"s dA loa mitoa IrlandAS_S", qUA rigura como anónimo An

la -dición dp Austral. tiAnA ls patArnidad, como antologista. An -dicionAs antA

riorAa. d. Sir �altAr Scott bajo Al titulo d .. "La HqvuAlta dIOl Clan·. Aprovqcho pa

ra sdv.rtir qUA PO la not. bibliográfica d� las libro. P.ditadoa por Auatral sobra

mito. y lAy�ndss lrlandAsa. doy como dato la Adición sr�ntina, que ea la qUA yo p�
aAO. y doy por dAscontada qUA también aparpciRron ..n Espana, aunque por d�agraoia
,.st"n agotados ..n Al prAsAnt••

"Cu-ntos d_ Ou_nd_s" d. Edicions. miraguano as una intArRsant.. rRcopilsci6n SR

IAccionada por José J. f"uomt .. dAl Pilar., 'I .." plaCA rAcordal:: la aparición an ..sta

misma col-cclón d ..l libro dA caballArias -Palmar in d .. InglatRrra-, An dos tomos con

AatuchR, y a un pr_cio 8MOrbitante.

-mitologias" dA YAat...s ....a MUY. peraonal antologia d.. tradicionas y rAlatoa ir.

landASAS qUA nos obligan s rACordar la atrayente pArsonalidad mistica dIO ast.. pre

mio Nob-I. cuyo sRntimiAnto nacionaliata le conduJo a tomsr parte An la rAconstruc

ción d-l TAstro Nacional Irland .... can un. aaria de Anig ..áticas obraa basadas An m!
tos cAltaa. qua sfortunadamPnt .. han aido recogidaa An SU totalidad por Aguilar. An

un tomo dA obrsa Ascogidas, qUA incluye también poeaiaa y Ansayoa da suma intArws.
como "El EleDAnto Cftltico An la literaturs".

Entre loa "tAxtOS clásicos- sobr.. los cAltas hay qua rAcordar laa múltiplAa al�

sionps s ..st .. pUAblo qu .. figuran An l. "CArmania" dA Tácita y Rn lBS libros dR Gar

cia y B-l�do. -ditados por Austral, -Espana y lo. espanolAs hace i.ODO anDa, sagúrr
Estrabón" y "(stampas d. l. Espan .. Antigu.-.

En lo. -taxtos Asotéricos" lie poor_ito incluir -la RRbalión da los Brujos" dA loa

inAfablA. PawAla 'I a ..r�iRr. pua. sunqu .. sus r ..farAncias s los cAltaa só]a ocuparrun

cspitulo dal libro, au t_ria sobre ..� continent. c'¡ltico de IklaIlnor IDR paraeEl lo

aufici_ntpm,,"t. divprtld. par. a ..r tAOida en cuenta.
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